త చ నాన తక 
సల న ప్ప క థె వత ము 


నేడే కొనండి సదేపదే చదవండి. 


(వ్ర “ము.” చే వంగభావలో విరచిత మైన మూల గంథ మునుండి అనూ 
దితము, నవభారత నిర్భాతయగు (శ్రీ) వివేకానందస్వామికి _ (శ్రీ రామకృష్ణ పరమహాంస 
గురుడేవుడు. ఆ వరమహంన బేవుని దివ్య వచనామృతమును (శ్రీ “మ.” ఆనంద తన్న 
యతతో తాను వినినది వినినట్టుగ ఐదు భాగములుగ (గ్రంధస్థ మొన ర్చెను, అందు [వధమ 
భాగమిది, 


(ప్రథమ భాగము) 


ఆ అవళతారమూ_ర్తియొక్క_. వచనములు ఈ పుటలయందు మనస్సును పూర్తిగ 
అకట్టుకొనునట్లుగ అనువషంలవజడిన వు. నిలో తతా సా బడసి తత్త (విషయిక సమస్య 
లేదు, తొలగింవబడని ఆధ్యాక్నిక సంశయము లేదు. వివరింవబడని ఆత్మవి కా సక విషయము 
లేదు. ఆన. క్లికరము, ఆధ్యా! కలకు ఒక వర పసాదము. 

చెల: సాదా: చూ. 8-00 


పుటలు : లిక్ష0 +౪7111 (పథమ ముదణము కాలికో ౫ ఈ. 12:00 





భారతీయమపహిళ 


అనువాదకులు : 


భారతదేశము: 


అనువాదకులు : 


1 ఆచార్య శ) నేలటూరి భ కవత్సలంగారు 
శ్రీ గడ్డం చెన్నప్పనాయుడు ల 


థ్రీ) వివే కానందస్యాముల యువన్నా 





భారత దేశమునుగూర్చి (శ్రీ) వివేకానంద 
సామి రచించిన కొన్ని వ్యాసముల కిది 
ఆం| ధానువాదము., నవ్య భార తాభ్యుదయ 


మున కిది ఎం లేని ఉవయ్వుక్తమగు గంథము, 
పుటలు: 114+ IVY చెల: రూ. 2-00 


ద్వితీయము[దణము, 


సము లందును రచనలందును మహిళలను 

పం వాణీ వ జ గ 
గూర్చిన ఘట్టములను [క ఉకరించి లచే 1] 
'తాశమమువారు ఒక చిన్న రధము ను 
మైలాపూరు (స్రీరామక న్ష్వమంము వ 
అంతక న్న చిన్న (గంధమును ఆంగ్లి మ లో 
(వచురించియున్నారు. ఆ రెండును ఇయ 
ఆం ధీక రింవబడి యున్నవి, 


పుటలు: 100+ X క అ 200 


మప ము 


ఇట్లు (వాయుడు ; 
మేనేజరు, శ్రీరామకృష్ణమఠము మైలాపూరు, మ|దాసు-800004 
న. 





l. (పార్గన 
థి 
2, వివే కానందవాణి 
8, కర్కు-టిక కధ=నూరి నాగమ్మ 
శీ యా జేవీ నర్వభూ తేషు 
ర్‌, శ్రీ) రామకృష్ల క థామృతము....-ఆనువాదం : (పచవాజీక శ్యామొపొణ 
6, స్వామి తురియానంద (వనంగములు 
7, సంక ల్పసిద్ది...-నిర్వకల్పానందస్వామి 


8, మాతృ దేవి చరణనన్ని ధి-మాలము : ఎట్‌ ది హోలీమదర్స్‌ ఫీట్‌ 
అనువాదము వ పి, గణపవిశ్నాన్త్రీ, 


9, విచి త సాధకులు పూర్ణానందొ 

10. (వజాసేవ 

11. ఈశావాస్యోపనివత్‌ == సమతానంది 

12, గేయ సువుములు=వి. ఎస్‌, ఆర్‌ అంజనేయులు 
18, వార్తలు 





(EE 


తళ లీ 


*% ఖల 


ఇళ థి 


ఇట 4 


185 
1&7 
190 
193 
197 


ఇ 








రాజయోగము 

అనువాదనలు : ఢీ) చిరంతనానందస్వామి 

|. ఇందు [పథమభాగము శీ వివేకానంద 
గాలాలు న్యూయార్కు వట్టణములో 
| రాజమయోగమునుగూర్చి కావించిన వివిధో 
వన్యానములు న ద్వితీయ భాగము రాజ 
| యోూగమునకు (వమాణములయిన పాతం 
| జల యోగ సూూతేముల విపుల వివరణము, 
| పాఠకుల కిది రాజయోగదర్చ్పణ మే, 

| పుటలు 812 +1 ఎల; ధూ, 6-25 
నవ్హమ 'ముదణము, - : 


క లం. 


క య ర్యో దయము 
శ) చిరంతనానందస్వామి 

శ్రీ వివేకానందస్వామి (వబోధసారాంళ 
మును (శ్రద్ద జప విద్య “మొవలుగాగల 
(వశే క్ర ఫి కలుగ విభజించి మనోహర 
మగు తేట తెనుగున రచించిరి గా 
(వవాహమువంటి శైలి, |పస్తుత యువజన 
సమస్యాతమస్సున కిది విజ్ఞాన భాస్క-ర మే, 
పుటలు; 140+X1 వెల: రూ. 4-00 





ఇట్లు (వ్రాయుడు :. మేనేజరు, (శ్రీరామకృష్ణ మఠము, మైలాపూరు, మద్రాసు 600004 


(్రీ కామకృన్ల (ప్ర 


శ్రీ వివేకానంద జీవితచరిత్ర 


(ఫ్రీ చిరంతసానందస్వామి ప్రణీతము) 


ఉందు శ్రీ) స్వాములవారి జీవితమున 
నింతకుపూర్య ము (గ్రంథ స్థములు గాని 
ముఖ్య సంఘటన _ లెన్నియో (శ్రీవారి 
సోదర శిష్యులవలన వీని (వాయబడినవి, 
ఇది (శ్రీ స్వాములవారి సంపూర్ణ చర్విత! 
_ నీర్జుష్ణమైన భామ, అందమైన అచ్చు, 
ఆక రకమైన రూనము, 
చెల: రూ, 4-00 


వదవ కూర్చు) 


శర పుటలు 


బాలల వివేకానందుడు 


"బెంగాలీ మూలము; 
శ్రీ నిరామయానంద స్వామి 


అనువాదకులు : 

(శ్రీ కరణం రంగనాథరావు 
జగ ద్విఖ్యాతుడై న వివేకానందస్వామి 
జీవిత చరిత బాల బాలికలకు సులభముగా 
అర్హమగునట్టు ర చింవబడినది, Mss 
'బోల్యవి శేవములు థ్రీ) రావు క్ల పుల 
సాం౫ త్యము పాశ్చాత్య దేశములకు కత 
నము మాత దేశమున వారి కార్య కమము 

మనోహారముగ సం|గహింవబడినదడి, 
పుటలు : 80+ చెల: రూ, 2-00 

(రెండవ ము[దణము 


శ్రీ శారదా దేవి జీవిత చరిత 


రచయిత | 
థ్రీ చిరంతనానందస్వామివారు 


(వ్ర రామకృష్ట భ గవానుది నకీమణియు 

ఆదర్శమాతయు, "యాగినియునగు మహా 
అ థ్‌ 

సీయురాలి దివ్యచరి త్ర, (వతి (గ్ర్రుయును 

పురుషుడును చదువవలసిన |గంథము, 
తియ్యవి తెలుగు. పాలవంటి చలి, 


ఆణవకూర్చు. 


పుటలు : 246 విల: రూ, 4-00 


(శ్ర) రాను క్‌ ని పసిష త్తు 
తమిళ రచయితలు: 

శ్రీ చక్రవ రి రాజగోపాలాచార్యులుగారు 
ఆం ధానువాపక లం క 
గ్‌ న్యాయమూ ర్తి 

థ్రీ (ప్ర త్రీపాటి సత్య నారాయణరావుగారు 


(శ్రీరామకృష్ణ దేవుని దివ్యోవ దేశ 
వాక స్రము లాధారముగాగొని, వానిని విరివి 
వజచి, మనోహర కథా రూవముగను, 
సంధామణరూవముగను అమర్చబడినది, 


128 పుటలు చెల: రూ, $-75 


ఇటు (నాయుడు! మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణమఠము, మెలాపూరు, మదదాను.800004 


స 


(బహానం దబోధనలు 


(ఆధ్యాత్మిక పరిప్రశ్న ములు 
శ్రీ చిరంతనానందస్వామి 
(బహ నందజోధనలు (నీ (బ్రహ్మానంద 
స్వామి జీవితోవ దేశ ములు) అను a ంథము 
నుండి (బహో నందవాణి యను చేర ఇందు 
ఉవ దేశములు నూూతము 
బడినవి. పాఠకుల సౌక ర్యార్భము సొంమి 
నంగహ చర్మితయు చేర్చబడినది. సామి 
యువ దేశములు ఆధ్యాడి కత _త్వములను 
సాధనయందలి రహస్యములను _ అరటి 
వండొలిచి ఇచ్చినట్లు విశ దీకరించును, 
పుటలు: 2/౨ నగల చెల: రూ, ఉ?75 
(ప్రథమ ముద్రణము) 


నం, గహింవ 


క్ర ర్శుయో గము 
అను వాదనలు ; 


శ్రీ) చిరంతనానందస్వాములవారు 

బిందు (శ్రీ స్వాములవారు కర్ణ యోగ 
తత్త్వమును అరటివం డొలి చినట్లు విశ 
దీకరించియున్నా రు. కర శ మెటుల మ్యాక్‌ 
సాధనమో స్పష్టీకరించియున్నా రు. 


(అష్టమ ముదణము) 


(146+8) పుటలు = చెల: రూ, 4-00 


భ క్లియోగము 
అనువాద సలు ? 


శ్రీ చిరంతనానందస్వాములవారు 


ఆధునికుల చిత్తము నాకర్ది ంచురీతిని, 
అమోసఘన చనములో, విమర్శక వృస్థి తో 
శా నృ వమాణములతోే భ_క్తిత త్త (మును 
శ్రీ వివేకానందస్వాములవా రిందు' విపుల 
ముగా (వ దర్శించి యున్నారు, మూల 
[గంథములలోని [వమాణవ చనములును 
వానికి టివ్నణములును సులభ జే లియందు 
(వాయబడి యున్న వి, 


(ఏడవ కూర్పు) 
(121+4 పుటలు) వెల: రూ, 4-00 


గురూపదేశములు 


ఆనువాదకలు 1 


(శ్రీచిరంతనానందస్వామి 


(క్రీ గురుజేవుని మాననపుతు డనబర 
గిన శ్రీ (బ్రహ్మానందస్యామి గురుముఖము, 
నుండి వచ్చిన యువచేశములను యథా 
తథముగ (గ్రహించి వానియందు ముఖ్యము 
లగు వానిని నంగహించి యాంగ్గ మున 
రచించిరి, వాని యనువాదమే ఈ గంథము, 
ఇందు గ ఎహాస్థులకు సాధకులకు వలయు 
సూక్త లెన్ని యో వివరింవబడియున్న.వి, 
పుటలు : 168 వెల: రూ, 2-00 

తొమ్మిదవ ముదణము 


ఇట్లు వాయుడు : మేనేజరు, శ్రీ రామకృష్ణమఠము, మెలాపూరు, మదాను.800004, 


ళు 
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నున వి 


క్షే (శ్రీరామకృష్ణ వభ భ నంపుటం (వతి ఏటా జవవరినుంచి (సారంభ మౌతుంది, ఏమానం 
నుండి అయినా చందాదారులు కావ చ్చు, 


వీ చందా వెశం మనియార్డరు ద్వారాగాని (కాన్స్‌ స్త్‌ పోస్టల్‌ ఆర్డర్‌, (ఇస్స్‌ స్త్‌ బాంకు డాస్టు ల 


చ్యారాగాని (శ్రీరామకృష్ణ మఠము, మ్మ దాసు అను చట) పంపవచ్చును. మనియార్డరు 
కూసనులో అడ్రసు వివరాలు సరిగా (వాయాలి, 


శీ, చందాడారులు ఉత్తర (పత్యు త్త తరాలలో తవు చందాదారు సనా ఉడా 
హారిస్తూ విలాసం న్పష్టంగా (వాయాలి, 


కీ మూడు నెలలకు మించిన అడసు మార్పిడి ఆ ముందటి నెల మొదటి వారంలోగా 
"లియ చేయాలి, 


ర్‌, సంచిక సాధారణంగా నెల ఆఖరి చారంలో అందుతుంది. అందకపోతే మకునటి చెల 
చమువటి వారంలోగా తెలపాలి, 


6. చందాదారులకు మొ చెలలో 5% తగ్గింపు ఉంటుంది. 
వివరాలవ : 


మేనేజర్‌ : శ్రీరామక్ష ష(పభ, ?. 3. 68ి5 
'మెలాహూార్‌, మ।ద్రాను.4. 


శ్‌ _త్రిషత జగత (పాష్యవరాన్ని బోధత, 
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మధువాతా బుతాయలే మధు క్షరన్లి సి సిన్లవః 
మాధ్వీర్న సన్వోషధిః | 
మధున_క్రముఃి కోషసి మధుమత్సార్టివం రజః 
మధు ద్యారస్తు నః పితా ॥ 
మధుమాన్నో వనస్పతి ర్మధుమా! అస్తు సూర్యః 
మాధ్వీర్షావో భవను నః ॥ 
స జల్‌ 
వాయువులు సుఖముగా వీచునుగాక. నదులు మధురజలములను (నవించునుగాక 
ఓవభులు మాక మధు5ములుగా తండునుగాక ! రాత్రులు, దినములు, నంధ్యలు (వీతికరము 
లగునుగాక ! సృధివీన రాగము సుఖమును కలిగించునుగాక | తం డియైన ద్యులోక ము మమ్ము 
wos నృశుగుల్హులతాదులు మాకు ణొియ్య్వని ఫలములను, సుగంధి పుహ్పములను 
ఒనగునుగాక | సూర్య'భ గవానుడు సుఖోరుగ కగునుగాక ! దిక్కులు మాకు అనుకూలముశై 
ఉండునుగాక ! _--బుక్యేవనంహిత. 
యజైశాచ్యుత గోవింద మాధవానంత కేశవ 
కృష్ట ay హృషీకేశ వాసుదేవ నమోజఒసుతే. 
ణ ౫ సమో 
ఎసి విష్ణుపురాణము, 





వి వేకానందవాణీ 


[వవంచవముంతయు మరణముబిన*ే సాగు 
చున్నది, (వతిదీ మరణించున చే, మన అభి 
వృద్ధి, మన అహాొంకారము, మన సంన్యరణ 
ములు, మన భోగములు, మన సంవడ, మన 
క అన్ని టికీ గమ్య మొక్క-శే - మర 
ణము. ఏది తప్పినను అది తవ్చదు. నగరములు 
పొడ సూపును. అడుగంటును ; సామాజ్యములు 


మింటికెగయును, మంటకూలును; (గ్రహా 
మండలములు విచ్చిన్నములై, ధూళీ పాలై, 
ఇతర మండల వచాతానరూములో లెలి 


యాడును. అఆదిమకాలమునుఎడియు కథ లకే 
నడచుచున్నధది. మరణమే అన్ని టికిని అంతము, 
జీవితమునకు, సౌందర్యమునకు, | నంవదకు, 
అధికారవదవికి, అన్నిటికి ___ సౌకీల్యమునకు 
కూడ - మరణమే అంతము, పుణ్యాపురుషులు, 

వ పురుషులు, (వభువులు, ఓచ్చగాండు : 
అందటు మృతినొందువా శే, సర్వము వయ 
నించునది మరణము వైపునే, కాని (పాణ 
ములవై ఎంతతీపి! ఎట్లో జీవమును అంటివట్టు 
కొని ఉందుము. ఎందుకో, మనే తెలియదు, 
ఆ పట్టు వదలుట మనకు అసాధ్యము, ఇదియే 


మాయ, 


మానవుని అత్మను అతని ఇం[దియములు 
బలాత్కారముగా బయటికి లాగుచున్న వి, 
సుఖము, ఆనందము లేనిచోట అతడు వానిశై 
చెదకులాడుచున్నా డు, దది వెట్టి, ఇవి నిరర్థ 
కము, సనుఖమిచటలేదు, అని యుగయుగ 
ములుగా మనము వినుచున్నాము, శాని ఆ 
పాఠము మన మనస్సులకెక్క_దు. మంటలోనికి 
దుముకు రెక్కల పురుగులవ ల మాటినూటికి 
మన మో ఇందియభోగములలోనికి దుముకు 
చున్నాము, సంతుష్టి లభించును అను ఆశ 
నశింపదు, నూత్నో శాహముతో మరల 
వరల యత్ని ంచుచుందుము, మాటి మాటి 





కిట్లు పూరూసనపోయ్యు జవస త్త (ములు ఉడి గి 


మరణితుము. ఇదియే మూయ. 


జగ ద్రహన్యములను "తెలిసికోవఆనని మన 
వాంఛ, వానిఏి గూర్చిన విణార మెప్పటికిని 
వానజాలము. అవి తెలిసీ తీటుననుళొందుము, 
కెలియకపోవునని నమ్మానేరము, శాని కొన్ని 
అడుగులు సాగుటతోడనే, కాలము అను 
అద్యంతరహితమగు గోడ అడ్డు తగులును, అది 
చాట శక్యము కానిది. మజకొన్ని అడుగులు 
సాగినచో, అనంతాకాశము అను నుణయొక 
గోడ ఎదుర్కొ.నును, అదియు చాట శక్యము 
కానిదే, ఇవంతయు కార్య కారణములు అను 
నోడలలోవల చిక్కూ_వడీయుండును, వీనిని డొటి 
మనము పోజూలము, శొని (వయత్నములు 
మూనము. మానుట మనకు తగముకాదు. 
ఇదియే మాయ. 


తనబిడ్ల అత్యద్భుత (వతిభా నంవన్ను జై 
జన్సించనని, అంత లోలో త్తరశికు నెన్నడును 
పుట్ట లేదని (వతి తల్లియు తేలంచును, ఆమె 
అత్మఅంతయు ఆ బిడ్డయం దే మగ్న మైయుం 
డును, వాడు పెరిగి సెదవాడె, (తాగుడు 


ఏవేకానందవాణి 


మరగి, మృగపాయుడై ఆమెను హింసింవ 
వచ్చును, కాని వాను హింసించుకొలదడి ఆమె 
(పేమ అధికముగుచుండును, అది అస్వార్భమగు 
మాతృ పేమ అనీ లోకము (వశంసిఎచును. 
కాని నిజమునకు ఆమె ఆ జన్నృదాసి, ఆజా 
న్యమునుండి తప్పించుకొనుట ఆమెకు అశ 
కరము, వేయిమాజులాభాొరము నామె వడలు 
కొన నోరును, కాని అది అసాధ్యము, బ్రింద.కు 
కారణమేమి అని ఎపహ్వుడైన విచారెంచు 
కొన్న చో, (పేమ అను ఆశయమును కల్పించు 


కొని తృ వీ నొందును, ఇవి నిదమునర్‌ డి 
(పేమకాదు. ఆమెబుది నేపదపయోా అఆనరించి 


లొంగగీపి కొనినది, ఎంత యత్నించినను దాని 
నామె విదిర్చివేయజాలదు, ఇదియే మాయ. 


మృత్యు దేవత మన భూలోకమున “రేయుం 
బవళ్ళు వికట తాండవమాడుచున్నది. కాని 
ఎవ్బటికిని (బతికి యుందుమనియే మనము 
నమ్ముకొని యుందుము, “లోకమున అత్యంత 
విచితిమగు విషయ మేది +?” అని ధర ] రాజక 
సారి (వశ్నింవ బడెను, “అనుదినము జనులు 
మన చుట్టును మరణించు చున్నారు; కాసి 


తాము ముగణీంవమసని జనులు తలంచు 
చుందురు” అని ఆయన  బదులుచెప్పెను, 
ఇదియే మాయ. 


అన్ని టికిని కాలము గీబును, కాల మన్ని 
టిని శివీంచును, ఏదియు దానిని [వలిఘటింవ 
జాలదు, పుణ్యాత్నులను, పాపాత్ములను, 
భూపులను, కాపులను, సుతాపులను, కొరూపు 
లను; అందజిని అది (మింగి వేయును, ఎవ్వరిని 
వీడువదు, దాసిజెనశే నర్వము వర్వు లిడు 
చున్నది: మన జ్ఞానము, మన కళలు మన 
శా నములు - సర్వమును, ఆ మహో (వవాహ 
మును ఎవ్వరును అరికట్టజాలరు; ఒక తుణ 
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మ్యూతము ఆవ బేరుకూడ, విషూచ్యాది (కూర 
వ్యాధులు (గామముల పై బడి జనులను చంపు 
చుండగా ఆ ఘోర దృశ్యమును మూడజాలని 
వారు |కాగుట, ఆవేళ ముతో చిందులు 
(తొక్కుట, ఇ త్యాదులచే నృతితవ్పి ముద్దు 
వాటీ పోనునట్టు, మనమును సర్య విధములగు 
ఇం్మదియ భోగములలో బడి ఈ అనివార 
వినాశ కారియగస కాలమును మజవజూతుము, 
ఇదియే మాయ. 

తకు మాయను భూపువుని నారదు డోక 
నూరి శ్రీ కృష్ణుని (ప్రొర్థిం చెను, కొన్నా ళ్ళపిదవ 
(స్రీ) కృష్ణుడొక యెడారికిపోవుచు, నారదుని 


తనవెంట రమ్మనెను, కొన్ని మై నడిచిన 
\ 

వీదవ “నాకు ఓప్పియగుచున్నది. కొంచెము 

నే 


నరు తమ్ము” అని నారదు నడిగను, తెచ్చుట 
కతడు బయచదేశెను, 


చెంతనున్న మొక వ ల్లెకుపోయి స్‌ టికొఆ 
కొక యింటితలుపు తక్పైను, జగనో“ోహానాంగి 
యగు న "క యువతి తలుపు తెబచెను. ఆమెను 
భూచుటతోడనే తన (వభువు దప్పిగొని సీటిశై 
వేచియున్న మాటనే వముజచి, నారదు డా సుంద 
రితో నల్లావములాడుచు కూర్చుండెను. ఆ డిన 
మంతయు తన |వ్రభునియొద్దకు పోలేదు. మటు 
నాడుకూడ సరసనల్లావములంచే కాలము గడ 
చెను, ఈ ఇష్టాగోష్టులు సాగుకొలది వారికి 
వరస్సరము [పేమ అధికమై వివాహము చేసి 
కొనిరి. శ్షలను గనిరి, 


వం జెందేండ్లు గడచినవి, నారదుని మాము 
మరణించెను, ఆ స్టిఅంకేయు వారికి సంక్ర 
మించను, భార్య, బిడ్డలు, భూములు, వశు 
వులు, మున్నుగాగల నకల నంవదననుభ 
వించుచు, నారదుడు మిక్కిలి సుఖజీవనము 
చేయుచన్నా ననుకొనెను 
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బ్రట్టుండగా చేరువనున్న యేజు ఒకటి 
వొంగి మహో వ వాహమైై, (గామమును ముంచి 
చె వెను, ఇండ్లు కూలినవి, [(వవాహము మోన 
షా cn 
వులను, వశువులను, కొట్టుకొనిపోయి ముంచి 

చెను. నారదుడు (పాణములు దక్కించుకొను 
టకై పొటీపోవలసివచ్చెను. భార్య నొక చేత, 
ఇరువురు బిడ్డల నొక చేత వట్టుకొని, భుజమువై 
నొక బిడ్డ నెక్కే.ంచుకిొని, అతడా మహావవా 
పామును దాటుచుం డెను, 


కాని ఆ (వవాహపు ఆర వడ: కానక పట్టు 
తప్పి, భోజముమోది బిడ జాణ్‌వడి కొట్టుకొని 
పోయెను, నిరాశా స్తుడై నారదుడు నీల 
వించెను, ఆ బిడ్డను కాపాడుకొనుయత్న ములో 
నుండగా చేతనున్న బిడ్డలు జాటీపోయిరి. చివ 
రకు భార్యకూడ, యావచ్చ క్రితో వట్టుకొని 
యున్నను, ఆగక (వవాహమువాత బడ్‌ 
పోయెను, 


(శ్రీ రానుకృష్ణ (ప్రభ 


నారదుడు గట్టువైవడి త్మీవ శోకావేశ వర 
వశుడై వడ్చుచు, మొత్తుకొను చుండెను, వెనుక 
నుంటి మృదుస్యర మున “జార జ్యూ ఏపి సళ్ళు? 
నీళ్ళు తెచ్చావనసి వెళ్ళితివి. సీ రాకకై సిరీ 
వేంచుచున్నాను, అజనసంట దాటినదొి* అను 
మాటలు వీనవ చచ్చెను, ““అజఅగంటయేనా 1?” 
అని నారదు డాశ్చిర్యముత్‌" వరల్కెను, అతని 
వమూననమున వం, డెండేండ్లు గడటనవి, కాని 
ఆ చర్మితమంతెయు జరిగినది అజగంటలోనే | 
ఇదియు మాయ. 


ఈ మాయ నదో ఒక రూవముః మనల 
నందజని ఆవరించుకొని యన్నది, ఇది (గహిం 
చుటకు శికముకాని ఘోరస్టిగి, ఎంళ బోధిం 
చినను దీనిని నమ్ము]వారు అరుదు, అన్ని దేశ 
ములలోను ఇంతే. స్వానుభనముచేతి కను 
గొన్న గాని, మానన్రులది నమ్మశాలరు, 

(శీ వివేకానంద సంవూర్త (గంథావళి, సం, 4 నుండి 


భగవంతుని (వశాననమువలన నే భూవమ్యూది నకలలోకములు తమ చేతు వరిథులను 

౮ లో ల 1 ౮ (ళ్‌ 

అతి క మించక నిలిచియున్న వి, భగవంతుని శాొననమువలనచే సూర్య ఒం దులు నియమిశ చేశ 
కాలములందు (వకాశించుచున్నారు. భగవంతుని ఆజ్ఞ వలననే హీమాలయాపి సర్వతములనుండీ 


(వవహించు నదులు కన్ని వశ్చీమ 


సమ్ముదమును చేరుచున్నవి. కొన్ని ళూర్చుుము దమును 


చేరుచున్నవి. భగవంతుని కాననమువలన నే కాలచ।క్రోము నియమముగా తిరుగుచున్నది. భగ 
వంతుని శొననమువలనచే సాగరములు చలీయలిక ట్టను అతి క మించుటకు సొాహాసింవక యున్న వి, 
భగవంతుని శాననమువలననే ఆయా కాలములందు ఆయా క_ర్రలకు చెందవలసిన ఆయా 


క ర్శఫలములు సియతముగా చెందుచున్న మి, 


సుమతీ ! రాముడు నిర కారము నడా శుదంబు బుదంబు అచిం 

త్యము అవాచ్యంబు అతులంబు అతీం| దియము సశౌమ్యాతమున్‌ స్వ పకా 
నము సిర్ష్యంద్యము నిక ల్పము అడముశ్‌ సత్సంవిదానంద రూ 

వము అమూ_ర్తంబు అజరంబు శేవల పర బహ్మంబు చింతింవగన్‌ , 


శీ) వీతారామాంజనేయ నంవాదము, 


కర్క_ టికకథ 


a 


(జానవాసిప ములోని ఒక కథాసం గ్రహము) 
దః థె 


సూరి నాగ మ్మ 


కర్క_టియను ఒక రాత సి కాటుక కొండ 


ర్ట 


ఈపలచి;? | వతిముయా ? అన్నట్లు నలప వర 
a ౧౧ ౧౧ ఏ. 
గలదై నీకరాకారముతో హిమనచ్చిరగ్థ 
ఉ తరభాొగమందు నివసినూ ఉండినది, అది 
పజల వాలే 
మనుష్యులను భశీం చేది కావటంవల్ల అ 
యాహోరం నంపాడించుకోవడం బాలా కష్ట 
మయి డాని జఠరాగ్ని బడ బాగ్నెన ౧ ఎంతకూ 
త్న వివడ లేదు, అందునల అది ఒకనాడు 
లీ) గ 


తె 


చాలాదూరం విచారించి “| వజలందరిసి ఒక్క 
సారి (మింగితే తృ పి కలుగు నేమో. అందు" 
తగిన శ క్రి తవస్సునల్ల గాని కలుగదు” 
నిశ్చయించు కున్నది, 


అస 


అట్లు నిశ్చయించి ఎవరికీ (వ వేశింవరాని 
ఒక వరగతంమోదకుపోయి, ఒక్క. కాలిమోదనే 
నిలిచి 'రాతిబొమ్మవలె. చలన _ రహితయె 
ఫుండగా వేయేండ్లు గడచినవి, అప్వుడామెో 
నరా లిచ్చేందుకై (బహ్ముటెవు డక్కాడకు 
వచ్చాడు, ఆమె మనస్సులోనే త (బ్రహ్మకు 
నమస్క-రించి “చేను వవరం కోరితే నా ఆకలి 
తీరుతుంది *” అని ఆలోచించి నిర్భయి .చుకోని 
ఆ (బ్రహ్మ బేవునితా ఇట్టాగన్నర్‌, స. (హా 
దేవా! నేను (బతికివున్న ఒక సూదినికావ 
లెను, ఈ వరంవల్ల సర్యజంతునవుల హృసయా 
లలో (వ వేళించి వాటిని చంపి అకలి తీర్చుకుం 
టాను, ఆకలి తీరటంకంకొ సుఖం వమున్నది!” 
అని అంటూవుండగానే (బహ “కీ కర్క_టీ! 
సీ తవస్సుకు మెచ్చితివి, సీ వడిగిన వరమిచ్చి 
తిని. నీవు కేవలం సూచికను (నూదివి కావు, 
షూచికవు, (ఇసయ్‌ కలరా,) ఇాన్రువిరుద్ద 
మైన ఆహారం తిచేవారిసి, చార్యాస్రానా వరు 
లనూ అవరిశుద్ద (వ చేశములందు నివసించు 


క్ష 


క్‌ జో ళ్‌ 3 
వారిని హొంసింతును, నాసకారం 
సళ్ళ 


CROCE వీల్చబడి ఉతోనిక్షి వ నెసింతును. 
చ} 


a 
నాథ రూవబుు్న ల వానవై యుందువు. నతు 
రుషు లై సవారు వాసిష్టవుందు 'నెప్పిన్లున్న 
మంత్రమును జపించినచో నివు వారిన వాధిం 
వక్‌ విడచిపామ్ము” ఆని ఆజ్ఞాపించి (బహ్మ 
"దేవుడు అంతర్థాన మాయెను. 


శత ణమే ఆ కర్క_టి (మంగా తగి తగ్గి 
EN wg ' ౧ ౧ 
నన ని నూడఅముంది, కవల వాతమహావం గల 


‘ 


& 


డియె ఎక్కున స్తూలంగాగాని, కృశించిగాని 
యా 


నున్న వారి శరీరంలో వాయువుతోగ లసి [వవే 


ని 


నీంచి విషూచికా వ్యాధిగా వరిణమించి హిం 
సించుట శకారంభించి అంతటా విహారించ 
సాగింది, అబ్లూ చాలాకాలం ఏిహారించి ఆ 
రాశిసి తానుచేశే ఆ వనిమోద వినుగు కలిగి, 
“ధి నేనుచేసే వని ఎంత చెడ్డది! తెలిసి తెలిసి 
ఎందుకిలా చేశాను. పూరగ్గంవలె నాకు పెద్ద 
ఫరీరమూ తేదుగడా? దురాశనల్ల ఇంత 
అనర్థం కలిగింది ఆశయొక్కా (పభావం ఎంత 
ఇెడ్డద! ధ్‌ _ ఇట్లవుండటం సరికాదు.” అని 
నిశ్చయించి సంహా రేచ్చవదలి తవస్సానరింవ 
హిమవత్సర్వత విఖరమున కేగి ఆ సూదిఅంత 
"దేహంతోనే ఘోర మైన తవస్సు చేసింది. తన 
మనస్సును సర విషయములనుండీ బలాత్కా 
రంగా మరలించిండి. వ ఆహారము తినకుండా 
వట్టుదలతో తా నొనర్చిన ఘోర కార్యమునకు 
వరిహారముగా వేయేండ్లు తవస్సు చేసేసరికి 
మనస్సు నిర్మలమై అత్యు త్తమస్థికికి వచ్చింది, 
"రట పరమార్థము స్పష్టమయింది, ఈ 
విధంగా తత్త్వం తెలుసుకొని సంకల్ప శూన్య 
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మెన మనస్సుతో మణీ చేయి సంవత్సరాలు 
నిర్వికల్ప నవూాధిలో ఓఒలిచిపోయింది, 


అ జత జే ల అప 66 కో 
అవ్వడు (బళా దెవుడుపచ్చి స్ట్‌ పుత్రీ 
సీను తవః (వభావముచేత తత్త (మెరిగి జీవ 
ను కురాల వయినాస్రు, ఇక ఈ సూదిరూవం 
mann." 
వదలి పూగగరూవం పొంది స్వేచ్చగా సర్య 
లోశాలలోనూ నిహారించుము. సీ మనస్సులో 
వున్న అజ్ఞ్జానాంధ కార ౧వోయింది, ప్రక ఇాళ్యత 
మున (బహ్మానందం అనుభవించు. ఏ మాన 
ర € 
వుడు యుకాయు క్ష 
మాటి యాట 
అపరిశుద్ధ దేశముల దునివసింతురో అట్టివర” 


రా అహం సవ వి | జ ec 
విమర్శ రక (భస్టులై 


మాత మె అహో రార్థం ఉవయోాగించుకో”” అని 
చప్పి ఆ బహ్మ అంత రి తుడై నాడు, వెంటనే 
ఆ కర్కటి పూర్వశ ౦5 ధరించింది, సంక యా 
లన్నీ తీరుటవల్ల ఆ రావసి చిత్తం నచ్చిడా 
on జాని 
ఉట "hee ర్‌ bs జ 
నంద పూర్ణమై సివమయాలను చూచుటనల్ల గరి 
తానం ఏమ్మాగ మూలేక నిశ్చలమైనది, ఈ 
ఆగ 

విధ మైన (వభానంతోొ ఆ దినంనుండీ బహు 
"కొలం నిర్వికల్ప బభూధిలోన నిలిచినది; 


రి 
0 


ఒక వ్వుడు దానిచి త్తం చలించి బాహ్య 
వృ_తికి అధిముకఖుముయిండి. అడు మళ్ళీ 
ఆకలి న ఎంతి జ్ఞాసవంతులకై నా 
శరీరం నున్నంతి కాలం దాసి స్వభావం తొలగి 
పోదుగ చా? అంత ఆరాతుసి “బహ్మ నొజాతి 
ననుసరించి మూథులగువారిని నాకు ఆహారంగా 
కల్పించాడు గదా? ఇక అట్టివారిని వెదకాలి” 
అని నిశ్చయించి హీమవత్నిర్భతేమను వదలి 
దాని, క్రింద నున్న కిరాతుల రాజ్యానికివచ్చి 
దాని కా|శయమైన ఒక అరణ్యంలో సివానం 
ఏర్పాటు చేసికొనింది, 


అలా వుంటూవుండగా ఒక కృష్టవత్‌, 
ల్‌ ల లం 
రాతి అంధకార బంధుర మైన వేళ, వికి ముడనే 


చీరుగల ఆ జేశపురాజు, మం కైనహీళ ంగా 


(శ శాకుకృష్ణ [ప్రభ 


రా తివేళ చేయదగిన తస్క_రవధ మొదలైన 
రాచకార్యాలు చేసే నిమిత్తం ఆ అరణ్యంలో 
[వ వేళించారు, వారు శన్ర్రాధరులై మహో 
ఛై ర్యంతో ఆ యరణ్యంలో తిరుగుతూ అక్క 
డున్న ఛతాళుని (గామ దేవతను చూచే 
నిమి త్తం వెళ్ళుతూ ఉండిరి, వారినిమాచి ఆ 
కర్కటి “నా కివ్పటికి తగిన ఆహారం దొరి 
కింది, వీరు ఆత్ఫజ్ఞానం లేని మాథులై తె ఛతీ 
నాను, అత్తజూన 'నంవన్ను లై తే చంవ రాదు 
గడా? వీముంఖు వారుడటం లోకానికే 
శేమం. అందువల్ల వీరు ఎటువంటివారో ' వరీ 
వ్నీంచే సిమి త్తం చమత్కారంగా కొన్ని వశ్న 
లడుగు తాను,” అని సిశ్చయించి ఆ కర్కటి 
అతి భయః కరంగా సింహన "దం చేసి ఈవిధంగా 
మాట్లాడింది, 

“కీ పాంధులొరా! మో రెవ్యరు ? మహో 
జ్ఞాననంవన్నులో అజ్ఞానవంతులో గాని నాకు 
అఆహోారమగుటకు సిద్దమై నేడిటకు వచ్చితిరి, 
ఒక్క తణంలో మృతినొందగలరు గావున 
మూ యడార న్యరూవములను తెలుపుడు +” 

నిశ ఆ వికమ 'రాజేర్యదుడు ఇల్లా గన్నాడు, 
“కీ భూతమా 1 సీ 'వెవ్వరు! ఎక్క-డున్నావు! 
సీరూవం చూపు, నీకు భయవడువా రెవ్య 


రూ ఇక్కడ శేరు.” అదివిని ఆ రాతుసి 
బింహానాదంచేసీ వక వకా నవ్వింది, దాసి 


దంతి కాంతివల్ల చీకటి తొలగి డాని భీకర 
సరరాపుం వారికి గోచరించింది. వారు య ర్ల 
వంతులు గనుక భయవడక, “ఓ రాత్శనీ! 
సిన నిష్ప) యోజనముగ ఇంతి ఆడంబరం 
చేస్తావెందుకు ? నీకు కావలసినది అహార మే 
గదా? దాని కింత గొడనందుకు ? సీవంటివా 
ర నేక వేలమంది మా [వతాపాగ్నికి గడ్డివరక 
లైనారు, సీవనగా మాశెంత, నీవు కార్య 
సాధన వరురాలవైతివేని సీ యిష్ట మేనో అడు 


కర్క-టిక కథ 


గసము, మమ్ము వేడిన యాం చకు లెవ్యరూ 
న్వవ్నంలోగూడా వృథాగా మరలిపో లేదు.” 
అన్నాడు, అది విని ఆ రాక్షసి తవలో “ఆహా! 
పీరు సామాన్యులుగారు, పరిని కొన్ని (వశ్న 
లడ్‌ గదను” అస నిశ్చయి. ఎ ఏ “మన నవ న్యు 


అరపు అన్నీ వదలి సౌమ్యంగా “అయ్యా 


ళా 
చ్‌. 


నా. త 


మో రెవ్వరో దయచేసి బెలున గోరాను' ల 
అన్నది, అదివిని మంథతి “ఓ రాధీ! ఈ 
మహాతుడీ కిరాత చేశములకు రాజు, వేను 


mee వచ్చాము, మావంటి దూ ల చంపా 
ట్ర ఇటే నమయంగ చా ఏ అన్నాడు. 


అంతనా కర్కృ_టిరాజు నుద్దేశించి కర 
రాజా | సీ మంగి దుష్టుడు. శాజసక దుష్ట స 
మం(తికూడదు ననే హై. ఆటుండనిము, వేను 
కొన్ని (వశ్నలడుగదలవాను, వాటికి మిరు 
సరైన (ప్రత్యుత్తర మియగలిగితే నానుండి 
తప్పించుకొనగలరు, లేకున్న నా కాహార 
మగుట తప్పదు” అన్నది. అది విని ఆ రాజు 
“కన్న యథేచ్చగా (వశ్న లడుగ వచ్చున 72 
అన్నాడు. అవ్వడా రాతీసి ఈ విధంగా 
(వళ్నింళింది, “ఏ పరమాణువు వా_్తవస్థికిలో 
ఒక్క-టి అయ్యును అనేకములుగ 'లెక్కింవబడు 
చున్నది! వ వరమాణువునందు నముదము 
నందు బుట్టు అలలన తె అనేక (బహ ౦డములు 
పుట్టుచు అడగుచు వున్నవి? ఏది ఆకాశ 
మయ్యును ఆశాశధర్శములు సేక్ష వున్నది! 
ఏది ఒకానొకటి యయ్యును వడియు గాకున్న ది (1 
ఎవడు పోవుమా ఉండిన్ని వోవనివాడై 
వున్నాడు! ఎవడు నిలువకుండియు. నిలిచి 
యున్నాడు! ఎవడు చేతనుడై ఉండిన్నీ రాతితో 
సమానంగా _వున్నాడు! "ఎవడు ఆకాశంలో 
చిత్తరువు [వాశాడు! సన్నని విత్తనంలో 
మసహోన్భృతం ఇమిడివున్నట్టు ఏ అణువునందు 
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సర్వ (సవంచములు వున్నవి! అలలు మొద 


లగునవి సము దజలముక ౦కు భిన్నము కానట్లు 
ఈ సరగ |సవంచకు ఎవనికంకు భిన్నము 
కాదు? 1 రాజనుం తులా లారా! మో బుడి బలం 
చే త్ల | నశ్న రన జ ల రడ చెన్చ లేక పోతి నేని 
కశ్చైలన్సళాకు. పనికి ఏమి 
ఆలన్వం లేదు” అన్నన, 


నా జక రొ. స్తీ 


"లో అ 


లయ 


5 
ద్‌ 


శు వినంగా ఐ కర్కటి ఆఅ 


ఆ 
హం 


ర్ల 


రావెళ లోకో _తృనమైన ఆవశ 
వలా సెస్స్‌ "వెంట జీ wT "రాయ్‌ | వ్ర 
వరిప్రూర్హ (బహ్మజ్ఞానికి జో చేయవగిన 
వాక, ముల చేత సుర |బ హ్మమునే నర్గించావు, 
బర బహు చే పూ ం్చు మిక్కి-లి 
సూమయ్ముడగుట చేత వరవమాణువని చెవ్నబడు 
తున్నాడు. ఆయనకు నామము నేదు, రూవము 
లేను, గుణము వేడు శృనన్నీ లేబాగగుటచేత 
సః ముండి .యములకు గోచరుడం కాడు, అట్లున్నను 
ఆయా యి | దియము లన్నిజ్‌కీ ఆధార భూతు 
డగుటవల్ల ఆయనకు కుద్ధవిజ్ఞాన మే న్వరూవము, 
(ఛాంతివలన ఆ. కునే అనేక జీవులుగా చూచు 
ఇట్టి జ్ఞాసరూవ వరమాణునునం చే 
(అత్హయం బే) సంక ల్పబలమువలన అనేక 
(బ్రహ్మాండములు పుట్టి ఆ సంకల్సము నశ్‌ంవ 
గానే అణగివోతూనవున్నవీ, తనకంటు బయట 
ఏ వదారమూ 'లేనంనునల్ల ఆ (బహ్మమే ఆకాశ 
మవ్రగురః, అనగా ఆకాశ మువంటి దగును, 
జ్ఞానమే న స్యరూవమగుటచేత ఆ వరః (బ్రహ్మ 
మున ఆకాశ ధర్భము లేవియు చేవు. కావున 
ఆ లా ఆకాశముకాదు. అ. 'దువల్ల నే 
ఆ (బహ్మును ఇట్టివని నిసైశించుటకు SR 
సరం 'సడార్థములందూ? నత్తారూవముతో 
(ఉండుట అనున్యమావంతో ) mye ee 
ఒకానొక వ దార్థముగ గూడ ఉన్నాడు, జన 
(వకాశ మే స్వరూవముగా గలవాడగుటనల్ల 


ల్లా 


ల 2 
౫3 


తో 
ముం; ౫9 


చున్నారు, 
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చ ఆ 
ఆయనే చైతన్యరూపుడు, తనకన్న అన్య 
వడార్థము "లేనందున ఆయనయే పాపాణ 
రూపుడు, ఆయనయే ఆకాశరూవ మైయున్న 
తనయందు చి తరువ్సును (వాయుచున్నాడు, 
ఈ [వవంచమంతయు జ్ఞానపూత ము కావున 
ఖో జ ' వ తా జన 
నము[దముక ౦కు అలలు భిన్నం కానట్లు ఆ 
(బహ్మముక ౦ చి ఫిన్నం కాదు. భశమకుళది 
గూడ జ్ఞానమా*్శ తి మే యగుట వల్న సిటకంశె 
తడి వేరుకానట్టు ఆ వ*మాత్మ్శకంకై అది 
భిన్నము కానేరదు” అని మంతి వెన్చీన 
మాటలు విని ఆ కక్క-టి ఇలాగనుది. “ఫీ 

"ద ob 
రాజా? సీ మతి వగమార్థమును బాగుగా 
~~ టీ 
వివరించాడు. ఇక సీవు మాట్లాడవలసింది” 

అసి అన్నది, 


ఆ రాజు “ఓ కర్క-టీ! జాగత్సరన్న 
సుషుపులను నురాడనస్థలందును కార్య శారణా 
రూపమైన (పపంచం తో స్తుంర, జా త్స 
ప్నావస్థలందు అజ్ఞాన కార్యములై న వళువశ్యూ 
దులు కానవచ్చును, సుషు_ప్పియుదు సర 
కారణమైన  అజానముక్క._ కు కాననగును, 
ఇట్లు అనస్థాతయమందు (_ భాంతెవల్ల తోచే 
కార్య కారణ [(వవంచం సంపూర్ణంగా గోచరం 
కానవ్వుడు - అనగా తద్యిషయ, భాంతి నంపూ 
రంగా నశించిన వ్యడు - ఆ తత్త ్యరూవం ఎనుగ 
నగునని చెద్దలు చెపారు, సర్భనుక ల్పవర్టిన మై 
నిర్భలమైవున్న మనస్సునూ త మే ఆ వర 
మాత్శును తేలిసికొొనగలదు, ఆ సర్వవ్యానకుని 
సంకోచవికాసములవల్ల నే [(వళయములు, 
సృష్టులు జరుగుతున్నవి. ఎవ్వుడు జీవమనో 
హాంకా రాగి వములతో ఆ బహ్మము 
వి స్హరించునో అవ్వడు ఆ వికాన 
మెవ్పుడు లేదో అదే వవళయం. చిత్త 
రుశ్చలు (వాయబడిన వన్ర్రం మజచినట్లయితే 
అందున్న బొమ్మలు కనబడవు. తెరచి 


న్నవి., 
కర్రు 


CG 


(శ్రీ రామకృష్ణ (వభ 


నన్వడు ఆ బొమ్మలు కనుపి నవి, టో 
ఆ (బహ్ముమున్న్నూ మనో విజృంభణ నున్న 
రూపంతో కనుపి స్తుంది, 


లో న ( ౮ 
"లేనవ్వుగు కనువించదు. ఆ |బహళష్ళము నర 
ష్‌ 3 


ప్పుడు (వవంచ 


ha 


న సై ఇ న... జ్జ ల శ క a క అ 
వదక ముల లత స ౨. 
9 ౧ 
క స్నో 


నిశారములు లేనందున వాల కనోచకురు, 


నె త్త క sr G ™ ఖే 
క్‌ి కోటి. ,బస్మాండనులు ఆ. టకా యు 
స (౮ న నా (5 
vo. ou లలో ల! శ క లూ 
రుక్‌ మధ్గమునం టె ఉన్నవి, సరం: 
లా 
¢ 


a 


€ 
స్మ. 


గల్పసుయ మే (భాంతిమయ మే కాన్రున (వతి 


ణు 


వుసియంజాను అనేక (బహాండము లున్నవి 
సా 

కదా? ఈవిశముగ అతి విదిత మెన ఈ 

(సవం చస్నాప్లీ ఆ పర(బహ్నముయొక్క.. నంకల్స 

Me [8 0 

మాత మె. కావున ఆ వర బహ్మాముమయొక్క . 


స్వాభావికమైన _ అవరిచ్చిన్న రూవమునకు 
హాని లేదు, కర్క-టీ ! ఇట్టి వర్మ బహ్మూమే 
సీ (ప్రశ్నలన్నిటికీనీ ఉత్తరము. నీవు నతా 


మూూతమగు ఆ వర్మబహ మును గూర్చి యె 


బభాువిధ ములుగ (వళ్నించావు అని చెప్పాడు, 
ఈ విధంగా రాజుచెప్పిశ మాటలువిని ఆ 
sid వీ లే 
కర్క-_టి (గ్రైహ్మారూ పానుభ నము సె నిశ్చలమై 
నిలిచెను. వ వివయవుం దభిరుచి గలవారికి ఆ 
విషయమునుగురించి (వనావము నచ్చినట్లయిన 
చ cy 
ఏవస్సు నరనశమగుట నహాజమేగ ణా! ఆ 
విధం. శాంత మై మనస్సు వికాం్‌ టవ 
అవ్వుకు దానికి ఆక లివబ్ల కలిగన తొవంగూడా 
తెలియలేదు. ఈ విధంగా వరకహవానంన ముగు 
య 
రాలయిన ఆకర్క_టి “ఓ రాజమం | సొలాళా! 
స్సు 
ఆహా! మో బుద్ది ఎ;త వవితిమైంది, [బహూ 
a టు Ww 
జ్ఞానమనే సూర్యుడు దాన్ని [వ కెశివశేస్తూ 
వున్నాడు, నాబోటి వారికిగూడా మీ నంటి 
వారు ప్ర్లూజనీయు శే. కావ్రున మమ్ము నేను 
పూజిస్తాను. మా అభీష్టమేమో తరగా 
తెలియ జేయుకు” అన్నది. అవ్వుడారాజు “ఓ 
కర్క-టీ! సీవు రాతయనకులమనే అరణ్యమునకు 


కర్క_టిక కథ 


పూగు_త్తినంటి దానవు. మా కోరికలను చెవ్చ 
మన్నావుగావున ఒక్కటి అడుగుతాను, ఈ 
నాటినుండీ నీవు ఏ భూతములకూ హి*ంనకావింవ 
కోము” సంతోషించి ఆ 
కర్క_టి “ఓ రాజా! నీ ఇష్థానుసార ౦ నడుచు 
కుంటాను, ఈ దినంనుండీ వ (పాణిని కిాంసిం 
చను, ఇది యదార్గం” అన్నది. అందుకా 
రాజు “ఓ కర్క-టీ! నీవు మాంసాహారివిగ దాం? 
అది మాని ఈశరీరాన్ని ఎల్లా పోపించగలవు?” 


అది రాజనగానే 


అన్నాడు. అందుకా కర్కటి చిరునవ్వునవ్వ్‌ 
“నేను పూర ౧ చాలా కెలం నిర్విక ల్పసమాధి 
యం బే నిలిచినవున్నాను. అవ్వడు నాకీ భోజన 
వాంఛ లేదు. సమాధినుండి శేవగానే ఇది కలి 
గింది. కాబట్టి నేను దిన్ని చెక్క_శోయను, ఇదె 
వరకు తవస్సుచేసిన హినువన్నగమునశే వెళ్ళి 
పూర్వంలాగానె న్‌ర్విన ల్బ నిష్టలో జీవంగల 
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| పతిమలాగా సిలిచిపోతాను. ఆసమాధి వర 
మానంద కరంగా! కాబట్టి ఆ సమయంలో 
-వీనేదీ తోచదు. ఒకసారి మెలకువవ స్తే మళ్ళీ 
ఆ నమాధిజే అవలంబించి వుంటాను, 

వతన పర్యంతం అట్లాగే గడుపుతాను. st 
మాత్త సర్యవ్యావకుడు” అని "తెలిసిన వనుశ 
వరులను హింసించుట అయు కృమేగ దా. నా 
సితి కది తగనిచే యగును, అందునబ్న సమాధి 
యం చే నిలి చివుంటాను. అవ్వుడు అకలి + సేది 
తెలి కునే తెలియన” అని న్నేహాపూర కంగా 
కలికి అ కర్క టి వారివద్ద "శెలనుపొంది హిమా 
లయాభి ముఖయె యేనా వెళ్ళింది. ఆ 
“నాద మంత్రులది వరా ఆశ్చర్య చకితుతై 
ఆ కర్కటక నఖినందించుచు తమ రాజ్యమున 
కరిగి సుఖశాంతుల ననుభవిస్తూ అవ్వుడవ్వుడా 
కర్క_టి కేమ నమాచారముల నెజబుగదలచి 
పామాలయమునకు పోవుచు వచ్చుచు నుండిరి, 


సామాన్యమానవుడు ఒక తణముసేవైనా మాటలాడక యుండజాలడు, మాట 
లాడుట కెవంరును లేనిచో, అతడు తవ్పక మనసులో మాటాడుకొనుచుండును, “ఆలోచించుటి 
అనగా అదిగాక మజేమి? తనతో తానే మాటాడుకొనుటయీ. అగుచో, నిరర్భకముగా వ్యర్థ 
సంభావణ (వన కుడై యుండుటక న్న భగవన్నామము సకించుచు, ఆయన ను/ార్సి సాధ్యమై 
నంత సేపు తలచుచుండుట ఎంతో (శేష్టతరముకాడా ? కార్యార్థముగాని, వర్తక వ్యవహారము 
లందుగాని, అక వీధ (వనం ములు చేయుట అనశ్యక మే, కాని నీవు ఒంటిపాటుని నున్నవ్వూ 
డును, ముఖ్య కార్య మేదియు "లేవవ్వుడును, నిరువ యోగములగు ఇతర భావములందు మగ్నుడ వై 
యుండుటక న్న -ఈశ్వర నృృరణము, ఆయన నామోవ్చారణము, అభ్యసించుట (శయన్కంర 
మనుట నిస్సంశ యము. చేటు తలంపులను నివారించుకొనుటకు సదా జవమనుషప్టించు యుండుట 
అవసరము, జవమనగా భగవన్నామము అవిరామముగా, అవ ర్థించుకే గడా! 


'విరజానందస్యామి” 


ముదిమి పులినలె బెదిరిస్తూ నిలిచియున్నది. రోగాలు న తువుల్లాగా చేహాన్ని బాధి 
స్తున్నవి. పఓటికుండనుంచి నీళ్లు కారిపోయేటట్టుగా ఆయుష్టు రోజురోజుకూ తరిగిపోతున్న డి, 
అయినా జనులు అహితాన్ని చేస్తున్నారు, గాభ ర్డ స్థహారి, 


2 


యాదేవీ సర్వభూశేష విష్ణుమామేతి శబ్దితా । 

నమ స్తసై ర, నమస్తస్యై, నమస్తస్యై సమోనమః ॥ 
యాదేవీ సర్వభూతేషు చేత నేత్యభిదీయతే । 
నమస్తస్యై, నమస్త సైైః నమ స్తై నమోనమః ॥ 
యాదేపీ సర్వభూతేషు బుద్దిహశే పణ సంస్థితా । 
నమ సస్య, నమస్తస్యై, వము చక నమోనమః ౪ 
యాడేపీ సర్వభూశేమ a శసేణ సంసితా ! 


+, నమస్తసె్య, న మస్తప్వ్యై నమోనమః ౪ 


eA 
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యాదేవీ సర్వభూతేషు క్షుధారూపేణ సంస్తితా 

నమససెక, నమనప్యె, నమ ససె; నమోనమః $ 
అవీ 0 జాలి అలాన్‌ యులు లో 

యాచేవీ సర్వభూతేషు చాయారూపేణ సంస్థితా | 

నమ ససెె, నమససె ౪, నమస్తస్యై నమోనమః 
ఆలి మయా యుర్‌ రయి ల wd యు 

యాదేవీ సర్వభూతేషు కిమాపేణస సంస్లితా । 

నమసస్యె, నమసస్యె, నమ ప న మోూనమః 
అటి చలు ల wl Come ఉర్‌ రట 


యాడేవీ A జొతిరూపేణ సంస్థితా | 
నమస్తస్యై నమస్తసై్య, నమ స్తస్య నమోనమః ॥ 


యాదేవీ సర పభూతేమ లజ్ఞారూకే పురి సంస్థితా ! 
నమస్తసె్య, 'నమనసై నమస్త సై్య నమోనమః 8 


యాదేవీ సర్వభూళేషు శాంతిరూపేణ సంస్టితా ! 
సమస్త సై నమస్త స్య, నమసస్య నమోనమః ॥ 


యాడేవీ సర్యభూతేమ గ్రద్ధారూేే ఫణ సంస్తితా। 
నమ స్తై ర్ట నమ స్తై సరః నమ స్తై స్రకినమోనమః / 


యాదేవీ సర్వభూతేషు కాంతిరూపేణ సంస్థికా । 
నమస్త సస సరై న సమన నై స్తసై క, వకు సస్య నమోనమః ॥ 


యాదేవీ సర్వభూతేషు లక్ష్మీరూ పే పణ సంస్లితా 
నమ సస, నదుస్తసె్య, నమస్తసెక నమోనమః ॥ 
యాదేవీ సర్వభూతేషు వృత్తి తిరూపేణ సంగ్బితా । 
నమస్తస్యై, నమ స్తస్య, నము స సస్య నమోనమః ౪ 


యాచేపీ సర్వభూతేషు న్మృకిరూే అణ సంస్టికా | 
నమృస్ష సై, నమస్త స్ట్యై, నమ స్త్‌; నమోనమః ౪ 


స భూత ములందును విషుమాయ అనుపేర నిలిచి 
౯ 
యుండు బేవికి మాటిమాటికి నమస్కార ములు, 
సర్వభూత ములందును చేతనా (తెలివి స్వటూపయె 
నికిచియుండుదేవికి బూటిమాటికి నమసా్కారములు, 
సోభూతి ములందును బుది స స్పయాపరెకి పమయొ నిలిచియుండు 
"దేవికి మాటిమాటికి సమస్కా-రములం, 


సర్వభూతము అందును నిదాస్వరూపయై నిలిచియుండు 
'బేవికి మాటిమాటికి నమస్కా_రములు, 


సర్శభూతములంవను మధా (ఆకలి! స్వరూపయె 
నిలిచియుండు దేవికి మాటి మాటికి నమస్కారములు, 

సర్వభూతములందును ఇాయా (పతివింబము స్వరూ 
సయొు నిలిచియుండుబేవికి మాటిమాటికి నమస్కారములు, 

సర్వభూత ములందును చ్చ 'స్యరాపయె నిలిచియుండు 
దేవికి మాటీమాటికి నమస్కారములు, 

సర ర్యభూతేములందును త్ఫస్టా (దప్పి 1 'స్వరూపయె 
నిలిచియుండు దేవికి మాటిమాటికి నమసా్క్కారములు, 


సర్వభూతము లందును కాంతి (ఓర్చు) స్వరూపయై 
నిలిచియుండు దేవికి మాటిమౌటికి నమస్కా_రములు. 


సర్వభూతములందును జాతిస్వరూపయొె నిలిచియుండు 
'చేవికి మాటిమాటికి నమస్కారములు, 
సర్వభూత ములందును Ua (విన మక సృరూపయె 
నిలిచియుండు చేవికి మొటిమాటికి నమస్కారములు, 
సర్వభూత ములందును శాంతి స్వరూపయై నిలిచి 
యుండు బేవికి మాటిమాటికి నమస్కారములు, 
సర్వభూత ము లందును సే (ఆస క్రి స్వరూపయై 
నిలిచియుండు దేవికి మొటిమౌటికి నమస్కారములు, 
సర్భభూతములందును కాంతి (అందము స్వరూపయై 
నిలిచియుండు దేవికి మాటిమాటికి నమస్కారములు. 
సర్వభూతములందును లన్నీ (భాగ్యము స్వరాపయె 
నిలిచియుండు దేవికి మాటిమాటికి నమస్కారములు, 
సర్వభూత ములందును వృత్తి (కార్యపరత్స స్వరూ 
పయె నిలిచియుండు 'జేవికి మాటిమాటికి నమస్కా_ర ములు, 
జ క ళ్‌ జో రి న! అ 
సర్వభూత ములందును స్మృతి ను స్వరూపయై 
నిలిచియుండు దేవికి మౌొటిమాటికి నమస్కారములు, 
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యాదేవీ సర్వభూళేషు దయారూేణ సంస్పితా | 
నమ అన చని, 


మస్తస్య, నమస్త స హ్‌ స్‌నున సస్య నమనవః [1 
అవి = DE 


అలి మ 


అధమ ఇ అలు అభయ కంల ఆన 
నమనసె,, య ల సె నమోనమః 1 
అవ్‌ రు మ ఆది కం లి పు 


నమససె!, నమనసనసపెః, నమన'సె 
అవే ము అలల) రల అ మె 
er చ్‌ 
యాడేవీ సధరంభూకెమ (భాంతీ హాపేణ సంసికొ; 
| థి 
వదు సస నమ సస ర నమనసె ౩? సిమాననుః ౪ 
అనే యం కో న అవరు టో 


ఇం దియాణా మధి షా శ్రీ భూతానాం చాభిరేషుయా । 


భూకేషు సతతం త'సె శ్‌ వ్యాపి పీ దేవై క్ట నమోనషు; 4 


మం 


చితియూపేణ యాకృళ్న మెతద్వ్యాప్య స్టి సీతాజగిల్‌ | 
నమ స న నమనస్యెః నమ ససె సమోనమ' 
వ్‌ అని రలు అలన లు, 


అనేకోలు లత మేదియు వే 


'సరరభూతములందును దయాన్వరూపయె నిలిచియుండు 
"జీవికి మాటిమాటికి నమస్కారములు, 

జల శా వ ద వి జ ఆయు. 

సర్వభు తేములందును తుష్టి (తృ ష్ట్ర స్వరూపయై 
నిలిచియుండు చేవికి నూటిదూటికి నమస్కారములు, 

సర్వభూత ములందును మౌతృ (తలి స్వరూపయై 
నిలిచియుండు చేవికి మాటిమాటికి నమస్కారములు, 

సర్వభూత ములందును (ఛాంతి (పొరపాటు) స్వరూ 
పయె నిలిచియుండు దేవికి హూటినూాటికి నమస్కారములు, 

సర్వభూతముల ఇంద్రియములను లోబజచుకొని, సర్వ 
భూతములపె ఎల్ల స్పుడును ఏలుబడి కలదియగు సర్వ 
వ్యాపక వాలగు “దేవికి నమస్కారములు, 

ఈ అభిలజళతును వ్యాపం చి చిత్‌ Tr స్వరూ 

నల! 

పరయ నిలిచియుండు దేవికి చూటిమాటిక్సి న మిస్టైరములు, 


, చీకోటిలోన అ జీవితములు గడపుచున్నారు. లత్యు నహి 


తుడు ఒక చీబుతప్వో లొనర్నిన హ్‌ రహూతుడే బది వేల తవ్వు లొనర్ఫుననుట నిన్సంశ యము, 
"కావున లత్యము నొక దానిని కలిగియు-డుట ముఖ్యము. స న ధ్యమైనంత నిన 
వలెను, ఫరంతర (శ్రవణము చే చ అగ మన హృదయములో 13 [గత లళవ స లను మున ఫ్‌ కక్క 
వలను; ర_కృనాళ ములలో దూజువ లెను; (వతి ర కబిందుప్రు నందును నసృజింవవ లెను; (వతి 
రోమకూవమునకు వ్యాపింవవ లెను. అంతట చానినిగూర్చి ధ్యావింవవ లెను, 


క ర్శాచరణమునకు పురికొల్పున: 
లతో నిండించుకొనుము. 


వి శావములే కనుక 
(వఠిడనము పెనినిగూర్చి వినుచుండుము. తీలంచు చుండుము, అవ 


మనస్సును అత్యున్నత భావము 


జ* ములను లక్‌రము చేయకోము, అవి కలుగుట చ్మితమా? జీవితమునకు భూవణములుగ దా 
అవి! అవి తేని జీవితములో అందము ఏమున్నది? ఈ వోరాటములు, జయవరాజయములు, 
ఒడుకు దుడుకు బే జీవితమునకు స్వారన్య మిచ్చునవి! అవియే జీవిత సౌరభములు, 


కావున పొరపాట్లను; పోరాటములను, కష్టనష్టములను లత్యు చెట్టవలదు, అవజయము 
లచే నిరుత్సాహ మందక ము, లత్యుసిద్దికై వేయినార్లు పోరాడుము, వేయిసార్టును ఓటమియీ 
(పాస్తించెనేని, అతంకొక సారి మరల (వయత్నించుము, 


అన్నిటియందును చైవమునుచూ చుకు ఆదర ము. 


అటు చమూడజాలవేని నీ కత్యంత 
ag 


(వీయమగు దానియందు -మొనట చూడుము. అ వీదవ మజొక దానిలో, తరువాత ఇంకొక 


దానిలో, ఇట్లు (కమవ్యా క్షి క్రి 


నొండింవవచ్చును, ఆత్మకు 


జీవిత వరిమిణొతేదు. దాని జీవిత 


మనంతము, కావున కాలము చాలదని భీతిలక, సావకాశేముగా ఉద్యమము సాగింపుచుండుము, 


శార్‌ చేకూరగలదు, 


hs mg ఇ అద టే ఇ ఇ ల! 
3 న ఉన న్‌. ల యె థొ ౨ oe i 
స శో 3 హవా 
(రెండద భాగము 
అనువాదము ; 


తెల్ల ఇహం నదె, ని దనుండి లేచి యమూచుసదికి 
రామకృష్ణులు వ వసిచొలుని వలె దిగంబకులై 
"దేవుళ్ల పేర్లు న న్నృరించుచు గదిలో నాల్గునైపుల 
తెరుగుచుండిరి. ఒకవరి గంగానది దర్శనము 
చేయుచు మరొకవరి గదిలోగల చేనుళ్ల్ళ వట 
ములకడ  మోకరిల్టుచు, వేరొకవరి మధుర 
న్యరముతో నామన్మరణ చేయుచు చిరు”: చుం 
డిర. ఒక్కొక్కసారి యిట్లు వల్కు-చుంఉరి : 
"వేదములు పురాణములు, తంత్ర ఇ స్రుములు, 
గీత, గాయత్రి, భాగవతము, భక్తులు, భిగవా 
నుడు, గీత నుద్రేశించి వలుమ ర్లు త్యాగీ త్యాగీ 
త్యాగీ అని వల్కు_చుండిరి, అటువై ఒక-క్క- 
సారి (బహ్మము సీవే శక్తివి సీవే, (వకృతి 
వ్‌; చతుర్వింశ లీ తత్వములు సీవే అసి మాటి 
మాటికి వల్కు--చుండిరి, ఇంతలో కాళికాలయ 
ములోను, రాధా క్టుష్టాలయములోను ముగళ 
సారతులు జరుగు చుండెను, కంచుగంటలు 
(మోాగించు చుండిరి, శంఖములు పూరించు 
చుండిరి. భక్తులు లేచి బయటకువచ్చి చూచు 
సరికి చేవళములలో పూజకై పువ్వులుకోయుట 
ఆరంభ మాయెను, నాబత్తులో మేళగాళ్లు 
మేలుకొలుపు పాటల వాయించు చుండిరి, 


న లేం దాది భ్కులు (పొాతః కాల కృతే 
ముల ముగించుకొని శాకూరుక డకు వచ్చి చేరిరి, 
శాకూరు ఉ త్తరమువైపు వరండాలో నిలబడి 
యుండిరి, 


న రేందుడు :=వంచవటికడ నానక్‌ నాంవ 
దాయపు సాధువులు కొందరు కూర్చొనియుం 
డుట కాంచితిని అనెను, 


శ్రీ రామకృష్ణులు :-అవును వారు నిన్ననే 


(పవాజిక శ్యామాపాణ 





ధి 


వచ్చిరి, (స రేదుసతొ ) 
ఒకటిన కూర్చొనడు, నేను మాడ వేడుకోవడు 
చున్నాను అనిరి. భక్రులందరు చావకై కూర్చొ 
సిన తర్వాత రాసారు ఆనంటముగ వారిని 
వరికించుచు నంభాప్‌ంచు చుండిరి, నేం దుడు 


మో రందరు బాపి 


సాధు నానుస్థాన ముల గూర్చిన 
నె తెను, 


చర్చ "లేవ 


శ్రీ) రామకృష్ణులు ఛ్‌ కీయే సారము, 
వాసుని (వేమించినచో వివేక టై రాగ్యములు 


న రేందుడు -స్ర్రీలతోకూడ సాధనలు 
చేయుట శా న్త్రములలో కలదా? 
(క్రీ రామకృష్ణులు :-అవన్ని యు మంచిదారులు 
కావుసుమా! చాల కఠినములై నవి, ఈ సాధ 
నలద్యారా ఎక్కువగా అధఃవతనము సొందు 
అవకాశములు కలవు, (సీతోడకూడి వీర 
భానముతోను దాసీభావముతోను మాతృ 
ఛావముతోను మూడు వీధములుగ సాధన 
చేయుదురు, 


శ్రీ) రామక భ్రష్ట కథామృతము 


ఏరభావసాధన చాల కష్టము. నాది మూతృ 
భావము, దానీఫావమ:కూడ వరవాలేగు కాగి 
నంతానభావనము వాల వవిత్రమగు భావము, 
నానక్‌ వంధీ సాధువులు (శ్రీ) రామకృష్టులకు 
అభివాదన మొనర్సుచు “నమా నారాయ 
ఛాయా” అని పల్కిరి, శాకూరు వారిసి ఆనన 
ములవపై కూర్చొవముని ఒల్కీ రి, 


తరువాత కాకూరు ఇట్ట వల్కు చుండిరి :- 
రో ర్త Ne కో ళు కా న వో “వ్‌ తో 
శశ (రునికి సౌ ధ్యమ.కాని డేడియ. తేయుసుమా! 
ఇ a 
వాసి సగ్యరూవమును ఎనంరును నట -సడొంప్‌ 
a రట re 
జ'*లరు, చాొ“కి అంతయు సాధ్యమే. ఒక కథ 
క 
Are 


ఒకానొక తోటలో ఇద్దరు యోగులుండిరి, 
భగవత్‌ సాధనలతో వాగు దినములు గడుపు 
చుండిరి, నారదమహర్షి ఆ దారిన పోనుచుం 
"డెను. అది తెలుసుకొని యొక యోగి నారదుని 
యిట్లు |పశ్నించెను- మీరు (శ్రీమన్నా రాయ 
ణుని దగ్గజనుంచి వచ్చుచున్నారా ? వారేమి 
చేయుచున్నారు ? 

నారదబువి. :-ఆయన ఒక నూది రం[ధము 
గుండ ఏనుగును ఒంశకెను దూర్చుచున్నారు. 
మరల చాటిని బై టికిలాగి తీసుకొని వచ్చు 
చుండుటయు చూచి వచ్చితిని, అది విని అతడు 
భగవంతునికి అంతయు సాధ్యమే. ద్రందులో 
ఆశ్చర్య మేమియు లేదుసుమా! అనెను. కాని 
రెండవ న్య “అచదెవటికి కానేరదు. ఇది 
అనంభవము, నీవు అతిని (నారాయణుని) కడకు 
పోనేలేదు” అనెను, 


వగలు సుమారు 9 గంట లయినది, 
శాకూరు గదిలోనికివచ్చి కూర్చొనిరి, కోన్న ౫ 
రమునుండి మనోహానుడు నవరివారముగ 
-వేంచేనెను, అతడు శ్ర) వారిక్‌ (వణమిల్ల్‌ ఇట్టు 
వల్కెను, “నేను వీరిని కలకత్తాకు తీసికొని 
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పోవుచున్నాను” అంత శాకూరు "వారి యోగ 
తేమములు అరయుచు “*కలకతాకు తీసుకొని 
పోవుచున్నా వా చేడు అగస్త్య యా తా 
దినము, (వయాణమునకు సరియెనదికాదు,”” 
అని పలికి మరల “ఇనన్నియు నాశేమియు 
తెలియివ్రు” అనిరి. అటునై నవ్వుచు వేకు 
(వసంగము నోరంభించిరి, 


|| 


న్నేహితులందరు 


శాకూకు 


cil 
కా ఫ్లో 

లి 

29 


ససం| భమ 
చీ వట 
WE 

x 3 2” ఒనిషి న రేపాడు పౌ 
గనహా "జ స్నేహితులు పంచవటి వాదవ 
మూలమున ధ్యానము చేయు చుండిరి, 
సుమారు 10-80 గంటల వేళ శీ రామకృష్ణులు 

= Ca oe కా వ 

అచ్చట హాజరై రి, మాస్టరు కూడయుండెను, 
శీ రామకృష్ణులు (బ్రహ్మ భ కుల “ధ్యానము 
చేయునపుడు సంపూర్ణ ముగ వానిలో నివు 
గ్నులై పోవలెను, వైవైన తేలుచుండిన నము 
(దము లోవలయున్న రత్నములు అందునా ? 
అని వల్కి ఈ [కిందిపాట పాడ నారంభించిరి, 


PA t 
Fs 
లీ of 
a 
dh el 
ర్ట 
(3) 
.. 
క 
లో 
3 


my 


fn 
ర్త 
(ne 
గా 
ల 


వో 
మ్‌ 


Ww Cy 


Ct 
కి 


య 
స) 


దూబ్‌ దేశేనున్‌ బోలే 


ఈ ఈ 6 ఇ అ 44 ఇ ఇ శత 9 శక్త ప్రి త్ర 


[భావము :-“ కాళీ” అనుచు ఓమనసా ! 
హృదయర త్నాకరము యొక్క. అగాధ జల 
ములో మునకలు వేయుము, రెండు మూడు 
మారులు మునకలు వేసియు రత్నములు దొర 
కనిచో నిరాశ వడకుము, ర త్నాకరములో 
(నముదములో) రత్నములు లేక పోలేదు, సీవ్ర 
శ్వాసము బిగవట్టి నిలుపుము, ఈతకొట్టి త ల్లి 
కడ చేరుకొనుము ఆలోతగు జాన సము[ద్రపు 
అట్టడుగున నే ముత్యములు తయారగును, నీవు 
భక్తితో వానిని ఏరుకొనవచ్చును, శాని 
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బ్రంకొక విషయములో జాగ త వడుము, 
కామాని రూవములగు మొనళ్లు ఆహారము 
-వెదుకుచు వొంచియున్నవి, సీవ్రు సివచెకవునెడి 
వసుపు పూసికొనినవో ఆ వాననకు అది నిన్ను 
ముట్టవు. ఒక్క. దుముకుటు మి అచ్చట పుష్క. 
లముగా వడియున్న రత్నములను మాణిక్యము 
లను ఇష్టమై నన్నిటిని తెచ్చుకొనుముని రామ 
(వసాద్‌. వలుకుచున్నాడు. ] 

న రే-దుడు వాని న్నే హీతులు వంచవటి 
అకుగునుండి దిగి శఠాకూరుక ౫ న 
శాకూరు వారితో మాట్రాశుచు తవు గదినె పు 
నకు నడచి వచ్చుచుండిరి, “'సీళ్టలో మునకలు 
చేసినచో మొసలి వట్టుకొనును, హృదిం త్నా 
కరుని లోతగు సీటిలో కామ్మకోధాదులగు 
ఆరు మొసళ్లు కలవు. కాని వివేక వైరాగ్య 
రూవమగు వసుపు పూసికొనిన చో అవి నిన్నంట 
జాలన్ర, 

వివేక వె రా? వము లుదయించిన-చో పాండి 
త్యమువలన వమిలాభము 1 లెక్ప్సరువలన ఏమి 
లాభము? ఈశ్వరు న్‌ా సత్యము, మిగి 
లినదంతయు అనిత్న్వము, అతజేవస్తువు. మిగి 
లినదంతయు వనికిమాలిసది, అవ స్తువులు. దీనినే 
వివేక మందురు, 


మొదట వానిని హృదయ మందిరములో 
(వతిస్టింపుము, అటుపై ననే యిసష్ట్రమెనవో 
ఉపన్యాసము లిచ్చుకొనుము. వివేక వైరాగ్య 
ములు లేని బే కేవలము (హా (బహ్మాము 
అనగ నే నరిపోవునా ! అడెట్ల న వట్టి శంఖము 
ఊదినశ్తే అగును, ఒక కథ వినుము. ఒక 
(గామములో వద్భలోచనుడను చీరుగల బాలు 
డుండెను, ఆ (గామమువారు వానిని గప 
అసి పీల్చ్పెడ్‌ వారు. ఆ [గామములో ఒక పాడు 
నడిన చేవాలయముండెను. ఆలయ (వాంగణ 


కీ రామకృష్ణ [వభ 


మంతయు రావి మజ్లివెట్ల్టతో నిండిపోయెను, 
గర్భగుడిలో గచబ్బీలములు గూడుల నేర్పణుచు 
కొది చానము చేయుచుండెను. నేలయంతయు 
గప్బ్పిలముల శెట్లతో పండియుండెనూ, అందుచే 
ఆ గుడీకి ఎవ్వరు నెళ్టువారుకారు. 


ఒక నాడు నంధ్యానమయమున (గ్రామస్టు 
లకు శంఖధ్యని వినిపించెను. చెపియొగ్ని వినగా 
పాడువడిన ఆలయము వె పునుండియే అని విశద 
మాయెను. ఎవరో ఆ పాడుబడిన చేవళమాను 
బాగు చేయించి విగ హు (పణివ "కావించిరి 
కాబోలును, అందుచే అచ్చట నాతఎఎకాలపు 
పహోరటి జరుగు చున్న దని తలంచి pe “లందరు 
ఆ బాల శోపాలము భగవద్లర్శనార్హ మై ఆల 
ఏ ఫై 
యముకడకు వచ్చి చేరిగి, కాని అచటి వచ్చి 
చూ చుసరికి ఆలయము యభా(వ కారము మురి 
కో నిండియుంజెను, ఒక న్య క్తి గుడితలుపు 
అజో 
"తెరచిచూడగా వద లో చనుడు ఒక వై పున నిల 
బడి శంఖము ఉఊదుచుంజెను, భగవత్‌ (వలిష్ట 
"లేదు, ఆలయము వరిశు భము చేయ లేదు. 
గబ్బిలముల శెట్టతో నిండియుంజెను, అంత ఆ 
వ్య కి ఇటు బిగరగా శేకలిజెను, 
—0 ౧౧ ౧ 


మందిరే తోర్‌ నహీశే మాధవ్‌. 


[భావము హృదయ మందిరమున మాధ 
వుని (పతిష్థింవ గోరుదువేని, భగవల్లాభము 
కోరుదు వేని శేవలము “ఫూ, ఫూ” అని 
శంఖము ఊడిన లాభ మేమి +] 


మొదట చితమును శువముచేయుము. 
మనస్సు పరిశుద్ధ మైన చో భగవరేతుడు ఆవవిత్ర 
మగు అననమున నచ్చి కూర్చొనును, గబ్బిల 
ముల ముణీకిఉన్న చో జేవుని | పకిష్టింవజాలము, 
వదకొండు గబ్బిలములు అనగా వదకొండు ఇం 


(శ్రీరామకృన్న కథాన్ఫుతమా 


[(దియనులు, ముందు మాధవం (వబిస్టు 
చేయుము. అట)డై ఇష్టమున్న చో ఉపన్యా 
నము లిమ్ము. 

ముందు మునక చేయుము. యు, క వేసి ర 
ముల బై టికి తీసు నిరమ్ము. అటువైన నే ద్ర 
రములగు వనులుసువూ ! మునక వేయుఒకు 
సిదముకారు, మాధవుకు లేడు. భజనయు 
లేదు. వివేక వై రాగ్యములు శేవు. చిలకవలు 
కలవ ల. శెండుమాటలు నేస్పకొని "లెశ్చు 
రిన్వడ మే 1 


ర్‌ 


ఇతరుల కవ బేశించుట అంత సులభమా? 
భగవద్దర్శన మైనవీదప భగవచా చేశము పొంది 
నచో లోకులకు నిద్య 'నర్పవచ్చును. ఈ విధ 
ముగ వల్కు-చు శాకూరు ఉత్తరమువైపు 
వరండాలో వచ్చి నిల్సిరి, మణి (మాస్టరు) 
(వక్క-చే నిలబడియుండెను. శాకూరు మాటి 
మాటికి “వివేక చై రాగ్యములు లేనిచో భగ 
వంతుని ఫొందజూలరు” అని వల్కుచుండుట 
విని మాస్టరు తనల్లో ఇట్లు తలంచుచుంజెను, 

“వివేక సై రాగ్యములనగా కామినీ కాంచ 
నము లసియా అర్థము 2? 

మణికి వివాహమైనది-వయస్సు 28 నం1లు 
"కాలేజీలో చదివి ఆంగ్లాయవిద్య నభ్యసిం చెను, 

మణి -(రామకృష్ణులతకో) “నన్ను నీవు 
సరిగా చూచుట లేదు. నేను అత్మహత చేసు 
కొందును” అని భార్య వల్మి నచో వమిచేయ 
వలెను ? 

రామకృష్ణులు :- (గంభీరముగా) అట్టి 
భార్యను "వెంటనే త్యజించ వ లెను, భగవన్నార్ల 
మున విఘ్నము కలుగ జేయువారిని వెంటనే 
త్యజించవ లెను, అత్సహాతే చేసుకొననిమ్ము, 
మౌశేమైనను చేసుకొననిమ్ము”” ఈశ్యర మార్ష 
మున ఆటంకవజణచునట్టి భార్య అవిద్యా స్త్రీ 
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ఈమాటలు విసి అత్యంత దుఃఖతుడై మణీ 
గోడ నానుకొని ని వెంరబోయి నిలచియుం జెను, 
౧ రేం దాది భ కులుకూడ మానము“ నిల్చి 
యుండ, శాకూరు ఛ కులతో మాట్లాడు 
చుండీరి, 


ముల గ ప్త వల్కిాగి, 
గ యా 


తేక్వావ మణ్‌క డకువచ్చి "మెల 
ae) 


యడార్థముగుభ , అంతరంగమున నువ్న-వో 
రాజు ష్ట్ర పనలు, భార్య, అంవకును శాని 
వశ ములోసకి వ గ్చెగరు, భక ఆంతరః నీక 
భ క్రియున్న చో భార్యయు (క మేణ భగ వా 
రఘు నన్లుసరించుః':, భర్త తాను మంచివా 
డైనచో ఈశ శే ద్భచే భార్యయు మంచి 
మార్షమునకు వచ్చును. 

మణీ సుఃఖాగ్నిలో దగుడగు చుండెను, 
లోలోన ఇట్లు తలచుచుండెను, “అత్మహత్య 
చేసు”న్నచవో చేనుకొననిమ్ము, నేనేమి చేయు 
దును?” 

మణి :- (రామకృష్ణులతో ) నంసారములో 
వాల భయము కలుగుచున్నది, 

రామకృష్ణులు = (మణి, నశేం[చాదుల 
తోడ) నిజమే. అందుచేతనే (శ్రీ చైతన్య 
"జీవ్చలు నిత్యానందునితో ఇట్టనిరి, “చూడు 
అన్నా! ఈ సంసారజీవులకు గతి లే కేలేదు.” 


మణితో వకాంతమున:- చూడుము, ఈశ 
రువివట్ల 'భ క్ష్మిశద్ద కలుగనిచో వేరొండు గతి 
లేనేవేదు సు”! ఈశంర లాభమునొంది 
సంసారము చేసినచో భయములేదు. నిర్జన 
(వ చేశములకుపోయి అవ్వు డవ్వుడు సాధనల 
ద్యారా శుద్ద భక్తి నుపార్టింవగల్లిన చో సంసా 
రములో నుండినను ఎట్టి భయములశేదు, (శ్రీ 
చైతన్య దేవ్రులవారికి గృహస్థ భ కృలుకూడ 
నుండిరి. వారు పేరుకుమ్మాత్ర మే గృహస్థులు, 
అనాన కై యుంజెడువార్యు, 
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దశీ కేశంరాలయములో నై వేన్యము, ఆర 
గింపులు ముగినిను, 
చుండిరి, మధ్యాహ్నము గుడితలుపులు మూయ 
బడెను, ేన్చళ్టకు వవళింపుసేన ముగిసెను, 


మేళములు  నాయించు 


అటుపై రామకృష్ణులు భోజనము చేయు 
టకై కూర్చొనిరి. నేం దాన భక్తులు చేడు 
కూడ తాకూరుకడ నే ప్రసాదము స్వీకరించిరి. 


"నేవు శ, 18835 మార్చి 11న తేది ఆడి 
వారము ఫాల్లు* కుక దితీయ, (ల రామకృష్ణుని 
జన్నదినము, 


శ్రీ) రామకృష్ణుల అంతరంగ భక్తులు, 
వారి పుట్టినరోజు వండుగ కోడువేశుకగ వేయు 
చుండిరి, అందుచే భ కులు చేకవనుండి చరమ 
జూంనలవారి కడకు రాదొడంగిరి, వేకవజామున 
(శ్రీ భవతారిణీ కాళికాలయములో చేని జాగ 
రణసేవలు మొదలు పెట్టిరి, మేలు కొలుపులతో 
చేని మంగళహారతులు ముగిసెను, అటుపై 
(వభాత భేరి (మోగుచుండెను, మేళ గాండ్లు 
చావిడిలో కూర్చొని చక్కని రాగాలావనలు 
చేయుచుండిరి, వసంత కాలము. చలని గాలి 
వీచుచుం డెను, వృతీములు, లతలు నవవల్ల వ 
ములతో సింగారించుకోని ఆనందమున తల 
లూపుచుంజెను, భ కులు తమ హృదయములో 
శ) రామకృష్ణుని న రించుచు ఆనంధేమున 
నృత్యములు చేయుచుండిరి, 

భవనాధ్‌, రాఖాల్‌, భవనాధుని శ్నేహీతు 
డగు ఇాళకృష్ణుడు, “మొదలగువారు మాస్టరు 
కన్న ముందుగ నే దతీ,ణేశ్వరము చేరుకొనిరి, 


శ్రీ శామకృవ వభ ' 


(వ్ర రామళ్ళష్ణులు నూర్చువై పు వరండాలో 
కూర్చొని భ కులః అసందముగ మాట్లాడు 

Ye 
నుండిరి.  మాస్టరువచ్చి. (శ్రీ) రామకృష్ణులకు 
సాష్టాంగ (వణానుములు అః 


8) రామకృష్ణులు :-(మాస్టరుణో) RY 
వచ్చినివా? (భ క్తుఖతో) సిగ్గు, అనహ్యాము, 
ఛీప్‌ ఈ మూక్షింటిని వదలవలెను. ఆహా! ఈ 
దినము భ కులకు ఎంత ఆనందము కలుగునో 
మాలే చూచెవరు. కాని ఈ దినము (స్రీహగని 
క్రీ రించుచు అనందముతో నృత్యము చేయజాల 
నట్టి ఉార్భాగ్యులకు ఏనాకికి ఆకందము కలుగ 
జాలదు సుమా! భగవంతునికడ బిడియ చేల! 
మరింక పారంభించుడు. 

రింక (ప్రార్థన క్ష్‌ ౦భి 


స్ట 98 యా 
భవ నాథ్‌ , కాళీకృస్తుశు కలసీ (దై ర 
ఆరంభించిరి, 


ధన్య ధన్య ఆజ్‌ దిన్‌ ,.....జయ జయో 
మారి, 


[భావము:-నేకు చాల ఆనందమనగు దినము, 
ధన్యమైనది. మేనుందరము కలసి భారత చేశ 
మున నత్వధర ము పచారము చేసెవము. 
నలు'వై పుల నినామను మూరు మోగుచున్నది. 
(వతి ఒక్కరి హృదయములోను, నివు విరా 
జిల్లు చున్నావు. [వభూ! సికినువదలు కాని, 
గారన మర్యాదలుకాని, మౌరేమియు అక్కర 
లేదు. నీ పొాదవదుములకడ శరణు జొచ్చితిని, 
అమృతకలశ ము లభించినది. మరణ భయము 
"లేదాయె. ఆవదలకు ఛభయవడను, నీకు మంగళ 
మగుగాక ,] 

(స శేవం) 


స్యామ్‌ కుదియానంద [(పసంగములు 


ఏ ఉపానకుడును జడమును ఉపాసించుట 
లేదు. భగవంతుని సచ్చిదానంద విగహమునే 
భ కులందరును ఆరాధించుచున్నారు, నకాము 
లగువాేే స్వర్లభోగ ములను నదతర విషయ 
ములను (పార్థించుచున్నారు. 

“తే తం భుకా( నంర్లలోకం విశాలం 

శీ జే పుణ్యే మృర్త్య్వలోకం విశన్తి 

ఏవం (తీయి ధర్శమను (వవన్నా 

గతాగతంకామకావమూా లభ స్తై 

(వారు విపులమగు ఆ స్వర్లలోళ మున భోగ 
ములను అనుభవించి పుణ్భితమీయము కాగా 
మర్ష ప్టిలోక మునకు సిరిని వచ్చుచున్నారు, 
ఇట్లు కామ్యక ర ములను అనుసరించు భోగ 
వరాయణులు సంసారమున తిరుగాడుచున్నారు.) 

ఇది కర క లావములను ఆశ యించినవారిని 
గరించినమాట, నరా యథాద్ధోపానకుల 
గ మ్యములు కావు, సచ్చిదానంద స్వ్యరూవమును, 
(వజ్ఞానఘనమును అగు ఆత యె వారికి కావల 
సినది, ఉపాసకులు వారి వారి నంస్కా-_రములను 
అనుసరించి ఈ ఆత్మను "లేక (బహ మును వివిధ 
ములగు ఉపాన్యములుగా ఏవీ చుచున్నారు. 

కొందరు దానిని పూర్ణముగను, తమ్ము 
అంశములుగను భావించుకొనుచున్నారు. 
కొందరు దానిని తవమునుండి అభేవషము అగునదిగ 
వరిగణించుచున్నారు. మరికొందరు దానిని 
తమనుండి వేగగు “మహ్మవభుసిగ వీవ్‌ంచు 
చున్నారు, శాని, ఏరుకూడ తమ్ము జడములుగ 
భఛావించుకొనడు - చైతన్యముగ నే ఎంచుకొను 
చుందురు, కనుక, ఉపాసహని విషయమున 
జడత్వళంక యే పొడమదని మనకు తేటతెల్ల 
మగుచున్నది. ఉపాన్న ఉపాసకులు ఇరువురు 
చైతన్యయుకక్తులే కాని, సంసార భేదమును 
అనుసరించి ఉపానకులలో సంబ-ధ బాంధవ్య 
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జ సాతమ వేరట సులల 


మున వైచి త్ర్యతే వర్చడుచున్నది, 

తన నభలోఉన్న మునులకందరకును (నంశ 
యమును పోగొట్టి నంతోవమును కలిగింవ 
శ్రీరామ చంద్మవభువు ఒకప్పుడు అచ్చట ఉన్న 
షానుమంతుని చూచి “నీవు నన్ను ఏతీరున 
ఆరాధించు చుందువు? ఆని (వళ్నిం చెను, జ 
నలో అ|గగణ్యుడగు ఆంజనేయ స్వామి ఈ 
(వశ్నయొక్క- (వయోజనమును గుర్తించి ఇట్టు 
ననూభాన మొనగిను, 
డేహబు ద్యాస దాస సే జీవబుగ్ద్యా త్యదంశ క 
ఆత్మబుద్ద్యా త్యమేవాహం ఇతి మే నిశ్చ తానుపిః 

(నాకు ేహాభిమానము కలిగినప్పుడు నీ 
శవకుడను అను భావమును, నేను జీవాత ను 
అని ఊహించుకొనునవ్వుడు నీ అంశను అను 
భావమును, నన్ను ఆత్మగా భావించుకొని 
నవ్వూడు నీకును నాకును అభేదమను ఛభానమును 
నిశ్చయించుకొని నిన్ను ఆరాధించు చుందును.) 

ఈ విధమున భానువముంతుడు ఇభ కులందరి 
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రయుక్క_ భావమును వ్య_క్తీకరించినాశు, బ్రఏయే 
ప. ఎవరును అ థై ర్భవడశక)_ర 

దు. (పతి ఒక్కరికి యధార్హ్హను'స స్థానము 
య. నదిజఎవేేసీోొతో ఉండినను ఆపర్‌ 
మేశ రుని ఒక్క-నివే ఆరాధించుచు ఆయనతో 
నంబంధ చాంధవ్యములను 
చున్నారు. 


కల్పించుకొను 


సని సన్ని విష్టో 
మత్తః ప Et 
చేడశ్చ నె భై. ్యరహ మేన జేసే 

వేదా చన కృద్వే 'దవిదేన ఇూ" స 

(నేను (పాణుల) ధని హృద నుములలోను 
వెలయుచున్నాను, నా నానుండియే న స్ట తియును 
జ్ఞానమును, విన ఫతియుయు కలుగుచున్నవి, 
నమ న్న వేదములవలన న నన 
"వేదక_ర్తయును, వే త్రయునుకూడ నాన.) 

చిన్గయుడగు ఆ పరమపురుషంకో ఓత పోత 
భావమున సరగ'వ్యాపీయె నెలయుచున్నాడు, 
చేదములయందంతటను చెదుకవలసినది ఆయ 
నచే - ఆయనయే వేదాంత (వవ రుడు దును, 
'వేదార్థ వే త్రయును. ఈ విషయమును (గహిం 
చినయడల పీన వేదాంత లక్షుమును అందు 
కొనెదవు, ఇడి అర్థముకానియెకల సిన అవ 
ములను పిండి (తొగినను, "వేదాంత తత్త్వము 
బోధవడదు, 

“నేనును నా తల్లి యును - మే మిరునుర మే 
యున్నారము” అను గురుదేవుని వాక్యములను 
ఈ రీతి నే (గహీ పాంంవవ లెను, (శ్రీ రామకృష్ణుడు 
ఇచ్చట జడ చైతిన్యములనుగూగ్చి (పసంగంవ 
లేదు. ఆయన ఒక్క చైతన య. గురించియే 
చెప్పినాడు. ఆ మైతన్యమాపుడే సర్వమును 
అయిఉన్నాడు, 
అథవా బహునై కేన కింజా తేన తవార్తున 
ప్‌ ఫా హమంం కృత్స్న మే శ స్ట్‌ 
జగత్‌ | 


సర్వస్వ వాహాం పూ 


నె et ఎన 


[శీ రామకృష్థ్య 


Es 


(అప్టనా ! నా నిభాశులకు ఇంత ఎక్కువగ 
తెలిసి "న సీకు కలిగాడు లాభ మేమి? నా ఒక 
అంశ ముశలన నే సమస్త స్త విశ్యమును వ్యాపించి 
ధకించియున్నా శనని శెలిసికో నుము,) 

ఆయన తన అంశము ఒకదాని నలననే 


చరానరాక్ళకమైన ఈ విశ్యమునంతటిని 


వ్యాపీ”చియున్నా డు, తక్కిన మూడు భాగ 
ములును అంవటిని అతిక్రమించి సరదా 
ముకమె తనరారుమున్నవి. వేవములుకూడ 


ఆమన దివ్యత్యము నిట్లు స్తుకించుచున్న వి. 


'పొదో=ై 2.న్నవిశ్యా భూతాని, (తిపాదస్యా 
మృతందివి” 
జీవులందరును ఆయనకు ఒక పాదమే, 
మిగిలిన మూలకు సావములును ద్యులోక మున 
అమృతమయముల్రై యున్నవి, 
ఆయన కానిచేచెయును తేదు. ఆయనకంకు , 
అన్యమగున దింకొకటి కలదని వచించువా 
డింకను (భాంతియంచే యున్నాడు, అతడు 
న్మిదపోవుచు. వలవరించుచున్నాడు - అతడు 
చెన్పెడిచేవియో అతనికే తెలియదు, అదె డత 
తత్త త్త (మగు (బ్రహ్మమే boca నానాత్వ 
విలసితి ముగు ఈ విశ్యముగ త్రో చుచున్నది, 
క (భాంతదృష్టిని అనునరించియే (శుతులు 
“ఏతస్మాదాత్శన ఆకాశ; నంభూత: - ఈ 
ఆత్ననుండి ఆకాశము పుట్టినది,” అని చెస్సు 


చున్న వేగాని, పరమార్థ శృష్టిని అనుసరించి 
gern 

కాదు. వరమార్లదృస్థి ననుసరించి సృష్టి 
ధా కలు లగు 

వళయములు కాని, బాము కలుగని బంధ 


సూయ ములుగాని "లేవు, 


శర వోచే సతర బద్ధో న చ సాధక; 


న ముముషమున్న వెముక్త ఇక్యేషా 
అ స 


ఇదియే చరమనిర్ల యము; 
రత 


= 


సం౦ంకల్చశుద్ది 


శ్రీ నిర్వికల్పానంద స్వామి. 


“ఎవరిమునస్సులో వఏయెేకోరకలు ఉంటాయో 
ఆయా కో ర్కెలవల్ల (చేలేవింవబడీ ఆయా 
అనుకూల స్థానాల్లో వాళ్ళుపుట్టి, చాటిన కోల 
దుతూ ఉంటారు" అని ఉపనిషత్తు చెపోంది, 


“అయితే, చేను కోరిన కోర్కె లన్నీ సిద్ధి 
స్తున్నాయా, సిద్ధిస్తే చేరేస్యర్లంతో నాకు వచే 
ముంది, ఈ భూలోకమే నాకో స్వర్షం" అసి 
ఎవరైనా పూర్ణవతుం చెయ్యవచ్చు. 

కాని, విచారించిదూ స్తే ఆ కోక్కె_ను న 
మంగా, ఘట్టిగా, కోర లేదనిన్నీ ; ఈ కోరక 
పోవటంవల నే అది సిద్ధింప లేదినిన్ని "తెలు 
స్తుంది. 

ఐతే చార్మిడ్యంలో ముణిగి తేలే పేదలు 
కోరుకున్నంత మాకాన్నే అన్నీ సిద్ధించే 
వశంలో, అల్లా దారి ద్యకూవంలో ముణిగి 
ఉండటం చేనికి? అనే (వశ్న రావచ్చు. 

దానికి సమాధానం : వాళ్ళకూ. డా మన 
మనుకుంటున్న శై దారి డ్య 6లో ఏవిధమైన 
అపూర్వ శోభా (వత్యతం కాకపోయినా, ఆ 
పూటకింత కలో గంజో దొరికితే తృప్తి వడ 
తాశేగాని, లమోధికార్లం కావాలని కలలో 
కూడా అనుకోరు, 


లతాధికార్డ ౦ కావాలని వాభించేవాళ్ళే 
ల మోధికార్షు అవుతున్నారు, 


అనుకున్నా ఇంతహోడా నాకు సిద్ధించేది 
కాదు కాబట్టిన్నీ, నాకు ఉపార్జి ౧ంచే శ య "లేదు 
కాబట్టిన్నీ నేను కోరుకోటం లేదంశు అడి కేకే 
విషయం, కోరుకున్న వాడికి అది -మంచే కాని 
వ్యండి, చెడ్డకానివ్యం?ి -సిద్ధి స్తున్నదనే ఫలి 
తోంశం, 


వదంతా సంకల్పం మొక్క శక్తి, 


వలే, ఈనంళ ల్పమనేది ఛాతీకాక్చతి పొం 
డాలి అంకే, కొంత నమయం వట్టవచ్చు. అది 
రూపాన్ని స్వీకరించిన వుడు భ స్మాసుర వరం 
లాగా మనకు తోచవచ్చు. అయినా, మన 
జీవితంలో మనకు తటస్థిం చేవన్నీ మనం ఒక 
ప్పుడు కావాలిఅని అనుకొన్న వే అనే అంశం 
మటుకు నిజం. మనం కోరుకున్నాం అనే నంగ 
తిని మనం విస్తరిస్తాం, కొొంచం, జ్ఞాపక క్రిని 
(పీశేకి స్టే ఆ నంగతి తెలు స్తుంది. 

ఇకపోతే ఈ సంకల్పాన్ని పరిపూర్ణ ౦గా 
నిర్శించటంలో లోటుండి మనం విసుక్కునే 
పరిస్థితులు దాపురించవచ్చు, 

నాకు మంచి వంట బొహ్మడు ఒకడుకావాలి 
అనుకు న్నాను, పచ్చాను, వంటా అదీ బాగానే 
వేనాడు కాసి, డైమృృగం, “ఇచేమిరా? భగ 
వంతుడా!' అని అనుంళే, “అల్లాంటివాళ్ళే 
సీన్స ఎందుకు కోర లెదు + అనేభావం స్ఫురి 
స్తుంది, ఈతడవ వరిశుభతను పాటించి 
చక్కని వంటచేసే వంట బ"హ్మడు "కావాలి 
అనుకున్నాను, నే, వచ్చాడు, కాని, ఈ 
మారువచ్చిన వాడు కోపిష్టి ఇ చేమయ్యాలం'కే, 
మ్ళ అజే సమాధానం, ఈ తడవ మళ్ళీ వరి 
శుభ తను పాటించేవాడు, వంటబాగా చేసే 
వాడు, వోపస్టి కానివాడు అయిన (యాహ్ముడు 
“కావాలి అనుకున్నాను, ఈ మారువచ్చిన 
వాడిలో ఈ గుణా'లస్నీ ఉన్నాయి, కాని 
దొంగ...ఇల్లా ఎంతగా సంక ల్చించుకున్నా 
వవో ఒక లోటు మిగిలిపోతూనే ఉంటుంది, 


దీన్ని స్ఫురింవచేసేచే నరసింహావతారం ! 
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హిరణ్యకశిపుడు కోరిన వరాలకు (వతిగా 
జలమూ, స్థలమూ ఆకాశ మూ కాని ఊరువుల 
విరాద, క స్తా/స్తా/లు కాని గోళ్ళతో, పగలూ 
రా|తీకాసి సంధ్యాసమయంలో, "దేవమనుష 
రాతన తిర్యగాది యోనుల్లో వేటికీ ఇందని 
నృసింహా వేషంతో అతని వధ జరిగింది. చిత 
'మేవిటంశే, అతడు కోరుకున్నది య. 
కాదు..వీటి వీటినుంచి మృత్యువు రాకుండా 
ఉండటం, అతను కోరుకున్న ది కోరుకున్న 

లాగానే ఉండిపోయి మరణం న నరాలు 
దక్కాయి; స్ట 


ఇంత బాదరబందీ ఉంది కాబశ్లే మహష్టలు 
చేస్న కోరకుండా వుండటమే శాంతికి ఉపాయం 


కాని సంకల్పించినవి సిద్ధిస్తాయి అనే 
సత్యాన్ని ఈ విషయం ఖండించటం లేదు, మనం 
కోరు కోటంలోనే ఏదోఒక లోవం ఉండిపోతుంది. 


కనుకనే, భ గవంతుత్ణో కల్పవృతుమని భక్తులు 


gle 

చెప్తారు. ఆ కల్చవృత్‌. చ్భాయల్లో కూర్చొని 
సవర శేది కావాలనుకొంకు అది దొరుకుతుంది. 
భోజనం కావాలనుకుంళకు భోజనం, శయ్య 
జావాలనుకొం శు శయ్య, 'వెద్దపులిమోద వచా 
లనుకుం శు పెద్ద పులి, 

ఈ కోరిన కోర్కెలు మనశ్శాంతి నిస్తా 
యన్న మాట ఉత్తవని వనే చెప్పాం, 

(ధువుడు తివస్సువేసి వది వేలవళ్ళు రాజ్యం 
పాలింభాల*. కోరుకున్నాడు, ర, కొంత 
కాలం పోయాక, రత్నాలగని దగ్గరకు వెళ్ళి 
గాజుముక్క..ను వరుకో వచ్చానే అని విల 


పించాట్ట 
భగవంతుడు “నీకేం కావాలి” అని అడిగి 
నప్పుడు (వసహ్లోదుడు కోరినకోర్కె-, నాకేమో 


కోర్క_లు లేకుండా చెయ్యమనే, 
మన జీవితాల్లోకూడా కోర్కెలను కోరు 


కుంటూ కోరుకుంటూ, చివరకు కోరవలసిన 
కోర్కె, వకోరికా లేకుండా చెయ్యమ నే 


రీ ర్త జో 
దీర్చ జాతీ ర్యా తిః దీర్ణం (శాంత స్య యోజనం 


దీరాజబాలానాం నంసారః నదర 9 అవిజూన తాం, 
ఖు థి 


జూగరణ చే శీబారికి రాతి దీర ము, అలసిపోయి ఉన్నవారికి యోజనం అతిదూరం, 


యె 
సద్ధర్శం తెలియని మూథునకు నంసారం అతిదీర్ణం, 


(ధర్శవథం) 


యథా ధేను సహ్మసేషు వలోవిందతి మాతరమ్‌ 


తథా పూర్యకృతం కర్మ కేరారమను గచ్చతి, 


దూడ వేలకొలది ఆవులలో తన తల్లి నెట్లు గుర్తించి చేరుచున్నదో అత్త పూర 


కృతమగు కర ఫలము కర్తను పొందుచున్నది, 


(మహాభారతం, ) 


తెజవబడీన తొమిది వాకిళ్టుగల ఈ ేహామునేవంజర మున (పాణవాయువనే వవ్నీ 
నిలిచియుండుట ఏది కలదో అది అశ్చర్యముకాని, దీనినుండి వెడలిపోవుట ఎటుల అశ్చర్య 


మగును? 


(నుఛా వీతెము) 


మాతృ దేవిచరణసన్నిధి 


ఆంగ్ల (గ్రంథము ; 


ఎట్‌ ది హోలీమదర్స్‌ ఫట్‌ 


కొంత కాలంనించి అమ్మ చాలా అనాస కృం 
గా నాగా దిగులుగా ఉంటున్నారు, గోలప్‌ 
మా మేడకింది భాగంలో ఎవరితోనో వాదోవ 
వాదాలు కొనసాగి స్తున్నారు, 


వాదోపవాడాలన్ని డేనిని 


ఇవ్వు డీ 
గురించి? అడిగారు అమ్మ. 

దానిమోవ “గోలాప్‌మా ఏదో రునరున 
(పారం భించారు.”” అన్నాను నేను, 

అమ్మ : పొద్ద నమానము, ఆ నణుగుడు ఆ 
రుసరుస మంచివికావు. |ప్రతినంగతి పూర్తిగా 
అధ్వాన్నంగా తయార యేషనరికి ఎవ్వరిక యినా 
ఎంతయినా బాధ కలుగుతుంది. కుండ బద్దలు 
కొట్టినట్టు 'మొహంమిా దే మాట్టాడుతూండడం 
గోలాప్‌ కొక అలవాటుగా తయారయింది. 
అలాగ నిర్శొహమాటంగ మాట్లాడి కే వై వాళ్లు 
వవునుకుంటారో అని ఆమె వమా[తమూ 
, లత్యు పెట్టదు. కాని నా ధోరణి అటువంటిది 
కాదు. ఎవరి మనస్సయినా నొచ్చుకుంటుం 
'జీమో అని నే నెంతో ఆలోచిస్తాను, అపియ 
మయినవమ్చ్వుడు మైనా మున చెప్పడం 
మంచిదికాదు, 


ఇంకొకసారి గోలావ్‌ మూ కుండ బద్దలు 
కొట్టినట్టు మాట్లాడి ఎవరిమనస్వో నొప్పిస్తూంది. 
న అ గమనించి, “గేలాప్‌ని ఇదేమిటి; 
ధోరణి ఒక అలవాటుగా మారిపో 
_— అంటూ మందలించారు. 


మతి స్థిమితం శతేనిమునివీ ఒకాయన మధా 
హ్నంచవేళ వచ్చి, అమ్మతో (వనంగం (ప్రారం 
భించి పెద్ద గొడవ చేశాడు. ఆ సంఘటన డట్టం 
కించి అమ్మ ఇలా గన్నారు. 


గ 


అనువాదము | 


పి. గణపతిశౌ స్టీ 





కశ Ff ఖ్‌ 
_ శ నేం యమా 


“ఠాకూరెన్నడు తమశ_  ఇతిరుల "కెవ్వరికి 
వఏమా[తము తెలియకుండా చాలా జాగరూకత 
వహీంచారు. ఇవ్వుడది అంతా పూర్తిగా నడీ 
బజారు పాలయింది. ఇదంతా ఆ స్కూల్‌ 
మాష్టర్‌ (మ హేందనాధ్‌ గు ప్త మూలంగానే 
అందరి నోళ్లలోను పడింది. అతడు తన “కథా 
మృతంలో అంతా ఆమూల్మా గంగా అందరికి 
వెల్లడించి, మనస్సులన్ని మార్చివే ళొడు, 


గిరీశ శాబు తాకూరును అయిన దానికి కాసి 
చీటికి మాటికి సింది 
ఈ మనుష్యులుకూజ-= అన్ని 
విధాలా గిరీశ దాబును అనుక రించాలని (వయ 

“అయితే అందరు నా దగ్గి ఎందుచేత 
మంత్రం దీ కరించాలి ? బేలూరుమరఠంలోనా 
నాయన తెంతోమంది ఉన్నారుగ దా! అక్కడి! 
ఎందుకు వెళ్ళరు? వారికి స్ట _క్రీసామన్ధ్యాలు 
లేవా? తమదగ్గిరికి వచ్చినవారినందరిని నా 
దగిరికే వంపిస్తున్నారు! నే నెంతవరకు వెళ్లా 


దానికి బలవంతం చేసి 


సూంజేవాడు, 
అలాల 
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నంకే కుటుంబ గురువులదగ్గిర మం|త్రోవ 
చేశాలు పొందక పోవడం పావమనికూడ అనడం 
(పారంభించాను ! అయినా వా రెనగరు తమ 
కుటుంబ గురువులదగ్నికికి వెళ్ళరు. నా దగ్గిరిశే 
వస్తారు,” 

నను : అమ్మా, మారు మంతోవ దేశం 
చేసినవ్వుడు మి సంకల్పం (వకార మే చేస్తు 
న్నారు, దీనిలో ఇంకొకరి [వమేయ మేమి "లేము 
గదా! మూరు 


ఆ మంతోవ దేశాలన్నీసి [9 


స్వతంత్రంగా వేసిన వేగచా, 


అమ్ము : అవును నిజమే! నేను అర్థించిన వారి 
మోది జాలికొద్ది ఉపచేశిస్తున్నాను, అంతే! 
లేకపోతే నన్ను క దలనివ్యరు ! కమిలి కమిలి 
పలవిస్తారు. అవైన నాకు వొరిమోద వల్ల 
మాలిన జాలి కలుగుతుంది. ఆ జాలివల్ల నె 
మంతా లువచేశి స్తున్నాను. అేకపోలే నాకా 
ఉవ చేశాలవల్ల జరిగే బేమిటి! ఒకరికి మంతో 
వేశం చేసినప్పుడు గురువువారి పాపాలన్ని 
వీంకరించవలసి ఉంటుంది. ఈ శరీరం ఎవ్వుడో 
ఒకవ్వుడు చనిపోయేదేకడా! పోనీ ఆర్జించిన 
వారి కువకారం చేస్తూనే ఇది నశించిపోసీ! 
అంతకన్న ఇంశేమి కావాలి? 

ఉద్బోధన శు: అమ్మ గది 


=. 


విశ్వ, వెల్‌, 1912, అప్పటికి మధ్యాహ్నం 

ఒంటిగ ంటన్నర అయింది, మధ్యాహ్న భోజనం 

ముగించుకున్న తరవాత తాంబూలంకోనం 

'మేడమిదికి వెళొను, ఆ నమయంలో అన్ను 
య౧ 

ఎవరితోనో మాట్లాడుతున్నారు, ఆ మాట 

లీలాగ వినిపించాయి, 


అమ్మ : మనుషులు తమ సహాజస్య భావం 
విడనాడ లేరు. చైతన్య బేవులు ఒకప్పుడు తమ 
'సవాజస్య్వభావం విడనాడి, నన్ను అర్చించిన 


శ్రీ రామకృవ్ల (వళ 


వారిమొద నా అన్నుగ హూం 
అని అన్నారు, 


(వసరి సుంది,” 
peer.) 


నేను: అమ్మా మారు ఒక వుడు జయరాం 
బాటిలో “మనిషీ తన సంకుచిత న ee విడ 
నాడుకోగలిగి తే చాలా తాగుంటుంది,' అని 
అన్నట్టు జ్ఞాపకం, ప్రంకొొక నాడు “ఒకొ-క్క-రి 
"కేసి చూడగానే వారిమీద ఎంతో ఆత్నీయత 
కలుగుతుంది, వారి సాభావం అటువంటిది! 
అలా? మరికొందరి కేసి చూసినవ్వుడు దీనికి 
వ్యతి రేకమయిన ఛావం కలుగుతుంది.” అని 
అన్నారు మోరు, 


అమ్మ: అవ్రను! నీవన్నమాట నిజమే 
నాయనా! అన్నిటికి మనిషీ నహజనభావ మే 
(పథాన కారణం! అంతే! ఇంకేముంది? 


గోలావ్‌మూను గురించి (వసంగిస్తూ నేను 


ఇలాగన్నాను, “గోలావ్‌మా ఒక కొబ్బరి 
బొండం ఇస్తే ఆ సంగతి ఇంట్లో అందరిఎదట 


చాటి స్తుంది.” అని శరత్‌ మహారాజు [శారదా 
నందస్యామి] అన్నారు, 

అమ్మ : అవును! ఈ మధ్యన అది అందరికి " 
ఒక అలవాటుగా తయారయింది, వీ మాత్రం 
చిన్న సంఘటన జరిగినా చానిమోద పెద్ద 
గందరగోళం లేవదీసారు, జోగాన్‌ [జోగేన్‌ మా] 
నిమ్మకి సీరె_త్తినట్టు |పశాంతంగా ఉండేది. 
కాని ఇ్రహ్వుడామె ధోరణి అంతా పూర్తిగా 
మారిపోయింది. ఓరిమి చాలా గొన్స సుగు 
ణము, నిజానికి దానితో నమానమయిన సుగు 
ణమేలేదు! అది లేకపోయిన తరవాత ఎన్ని 
సుగుణాలుంశే మాతం ఏమిలాభం ? 


నాకు తలనొప్పి (పారంభమయింది. నేను 


మధ్యాహ్నం నాలుగు గంటల వేళ మేడమిదికి 
వెళ్ళి నవ్వుడు అమ తో ఆ సంగతి చెప్పాను, 


మాతృ'బేవి చరణనన్ని ధి 


దానిమోవ ఆమె అది వివరీతమయిన వేడివల్ల 
వచ్చి ఉండవచ్చునని అన్నారు. 


ఆ తరవాత ఆమె ఒక అకుమాూాద నెయ్యి, 
హారతికర్సూరము కలిపి నా దగ్గిరికి తీసుకు 
వచ్చారు. ఆపైన తము న్వ్యహాన్తాలతో గా 
నుదుటిమోాద వేసి మర్షనా చేశారు, ఆ జరచాత 
మరి కొంత నేవటికి నా తలనొప్పి పూళ్తిగా 
తగ్గింది. .. 


కలక త్తాలో వేదాంతం అభ్యసించడానికి 
ఒక పోలిష్‌ మహిళ భారత దేశానికి వచ్చింది, 
ఆ సందర్భంలో ఆమె (క్రీ శారదాచేవిని 
గురించి విని ఆమె నందర్శనాసికి వచ్చింది. ఆమె 
అమృతో కొంత సేపు నంభాషించింది. ఆతరు 

జ్య ర వ వ ] w=) 
వాత (శ్రీ రామకృష్ణుల ఉవ బే శాలకు శా 
మనసుల సూ కులకు ఇాలా దగ్గిర పోలిక 
లున్నాయని ఇవి రండు అన్ని మ తొలలోను 
ఐక్యమున్నదని బోధిస్తున్నాయని వెల్లడించింది. 
అమె బాహో సంవ దాయానికి చెందినట్లు 
కనబడింది, 

ఆ పోలిష్‌ వనిత వెళ్లిపోయిన తరచాత చేను 
“ఆమె ఎటువంటి వ్య_కిలాగ స్ఫురించినదని 
అమ్మ నడిగాను, 

అమ్మ : వాలా ఉ_త్తమురాలని సా కని 
పించింది. 

చేను: ఆమె చాలా దూరంనించి వచ్చింది, 
పో'అఆండు బే శొనికి, ఉద్చోధన కార్యాలయానికి 
మధన చాలాదూరం ఉంది, ఎంతదూరం 
ఉందో మోకు ఊహించడంకూడా వాలా 

[00 
కష్టమమ్మూ 

అమ్మి : ఠాకూరు ఒకవ్వుడు అనందా 
-వేశంతో తన్మయులయి, “భవివ్యత్తులో (వతి 
ఇంట నన్ను అర్భిన్హారు. నా శింతమంది 
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ఇదమిళ్ళేంగా నిర్ణయించడం 
కూడా చాలా కష్టం!” అని అన్నారు, సోదరి 
నివేవిత ఒకవ్పు డిలాగ అన్నది. “అమ్మా, 
మేము నిజంగా వంగ జేశీయులమే! మా కర్మ 
ఫలి తాంనుబట్టి వేలే చేశంరో జన్తించాము, 
అంతే! కాని త్యరలోనే మేము పూర్థిగా 
బెంగాలీల మమిపోయివ నంగతి సిన (గహించ 
గలవు!” ఇవి ఆమె చిట్టచివరి జన్మ. 


ఉవ్వ్చోధన కార్యాలయము. మే 1, 1912, 
చై శొఖ పూర్తి మ, 


అన్ను వేరట నచ్చిన ఉత్తరాలు చదివి విని 
వించ డానికి పొద్దున్నే ఆమెవగ్గిరకి వెళ్లాను, 
ఆ సందర్భంలో చే ఇలాగ అన్నాను, 


నేను: ఇక్క-డికి వచ్చి మో దర్శనం చేసు 
కో వాలని ఉన్నదని మో శిష్యుని కుమా శె 
ఒకామె భ్రగారి ఇంటిదగ్గిర నించి (వాసింది, 
అయితే ఈ విషయం అత్తమామలు మొద 
లయిన వారి శెవ్వరికి తెలియనివ్యకూడదని ఆమె 


అభిలాష, 


అము: ఆయితే మనం నమాథానం 
(వాయ నక్క-ర లేదు! ఈ దచాగిలిమూతల 
వ్యవహారం నా కిష్టం లేదు ! జయ రాంబాటిలో 
పోస్ట్‌ మన్‌ జోగీంద మా ఉత్తరాలు చదువు 
తూండజేవాడు. ోవమిటీ! పోన్ట్‌ మాన్‌ మో 
ఉత్తరాలు చదువుతున్నాడా?” అని చాలా 
మండి అన్నారు, వం? చదివితే తప్పెం!? 
నా కెవ్యరివగ్గిర చాచవలసిన రహాస్యా లేవి 
లేవ? చదవాలని అనుకున్న వాళ్లు ఎవళ్ల న్నా 


నా ఉత్తరాలు చదవవచ్చును, 
నేను: ఇంకొక శిష్యురాలు మోరు తిరిగి 
జయరాంచాటికి ఎప్పుడు వెడుతున్నా రని 


(వాసింది, జగచ్భా రీ పూజా సవుయంతో 
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ఆ|గహోయన [నవంబరు యా నెంబరు] మాసంలో 
జయరాంబాటి వెడుతున్నా రని (వాయనా? 

దానికి అమ్ము అంగీకరిం చ లేదు! 

అమ్మ : వద్దు ! వద్దు! ఆ సమయంలో మనం 
అక్క_డికి వెడతామని ఎలాగ నిర్ణయించ 
గలవు! ఆ సమయానికి నేను ఎక్కడ ఉన్నా 
ఉండవచ్చును, అది అంతా ఆ భగవానుని 
నిర్ణ యంమోాద ఆధారవడి ఉంటుండి! అంతే! 
ఈ వేళకి మట్టు! మనం ఇక్కడ ఉన్నాము. 
శేపు ఇక్కడినించి నిమ్మ )మించవచ్చును ! 
ఏ సమయానికి వం జరుగుతుందో, ఎవరు 
చెప్పగలరు ? 

కాని నేను డాని కంగీకరించ లేవు ! 

నేను: అలాంటిమాట తెందుక నాలి? అమ్మా, 
వూ అందరి సమశుంలోను మో రున్నారు కన 
కచే ఎంతోమందికి మానసిక శొంతి చేకూరు 
తుంది, 

“అవ్రను నాయనా! 
అన్నారు అవ ' 

“అయితే మా అందరికోనము మాతోనే 
ఉండివో అమ్మా 1” అంటూ (పాథేయ 
పడ్డాను "నేను, 

అమ్మ: నామిద భ కి వెంచుకున్న 
వారందరిమోద నా కెంతో అభిమానం కలుగు 
తూంటుంది,”' అని అన్నారు అమ్ము, ఆ సమ 
యంలో భక్తులమోది కరుణతో అవు జ గొంతు 
వణికింది, 

నేను విసనకరతో విసురుతున్నాను, ఆ 
నముయంలో కరుణార్హ్ల )ముయిన గద్దదన్వరంలో 
అమ్మా అన్నారు, 


నిజమే!” అని 


“నాయనా, సీవు చిరకాలం జీవించాలని, 
భగవానునిమోద నీలో నిత్యము (వగాఢ 
వుయినభ క్తి పెంపొందాలని, వరిపూర్ణ మయిన 


(శ్రీ శామకృష్ణ (ప్రభ 


(పశాంతి చేకూరాలని నిన్ను ఆశీర్యదిస్తున్నాను, 
-ఈ (వ శాంతి చాలా ముఖ్యమయినది ! అది 
కాలా అవసరం,” 


ఆ తరవాత చేను తిరిగి [(వళ్నింఛాను, 


“అమ్మా, నా సంగతి మాటి మాటికి 
అడగాలని అనిపీస్తూంటుంది. శాకూరు |శీరామ 
కృష్ణులను నేను ఎన్నడు చూడ లేక పోతున్నా 
నెందుచేత? ఆయన నిజంగా మన అందరి 
అత్మీయులయి తే, నంకల్పించినంతలో నే మన 
నమకుంలో సామెత్కరంచ వచ్చునుగదా ! 
ఎందుచేత, మన క"ట్టదట కనిపించరు, 


అమ్ము: మమషు లిలాగ యమ మాతన 
లనుభవిసూంకే ఆయన మనశెందుచేత కని 
వించరని నేనుకూడా ఆశ్చర్య వడుతూంటాను, 
రాము తల్లికి [బలరామ్‌ భార్య] ఒక పారె 
వాలా జబ్బు చేసింది, ఆ నమయంలో అక్కడికి 


వెల్లి ఆము నొకసారి చూసిరానలసిందచి 
“అక్కడికి వెళ్ల డానికి చాపహాన మేమో 


"లేచే? మరి ఎలాగ వెళ్ళడం?’ అన్నాను నేను, 
దానిమోద ఠాకూరు “బలరామ్‌ కుటుంబానికి 
ఒక చెద్ద ఆపద ఎదురయింది! అటువంటప్పుడు 
సీ వొకసారి వెళ్లి చూడవద్దూ ! నడిచి వెళ్లు |?’ 
అన్నారు. అయితే చిట్టచివరికి ఒక వల్ల! 
లభ్యమయింది, నను దశీ ఇశ్వరంనించి బయలు 
చేరి ఆవిక్ల్ణి చూడడానికి వెళ్లాను. మొ త్తం 
మోద ఆవిణ్ణి రెండుసారులు మూశాను. రెండో 
సారి నేను జ్యామపుష్క-ర్‌ లో ఉండడంజరిగింది , 
అవ్వూడు కాలినడక నే ర్మాడివేళ బలరామ్‌ 
భార్యని మూ=డడానిక్షి వెళ్లాను, , .ఆవత్సమ 
యంలో శాకూరు సాకూత్క-రిం దకపోశే, 
ఇక మనుషులు ఏమి చెయ్యగలరు! 


భూ కా శ శ్‌ 
వ i [ఆ సా a క్షు ల్‌ 
పూరాన౦ద్‌ 
ణ 
(గా మో పాంతాల్లో న. కొండగుట్ట నవాలుచేసే వెవూరి నుల్లులికి శిష్యులే జవాబు 
"అక్కు డానికి (వ లేకంగా చారులంటూా లిచ్చేసి వంపేశేవారు, భనున్హాసు నివాసం 
pa 
ఉండవు, ఎవరి saa) న్ననుసకంచి వారు, ఎవహ్వుయా అంో పురం లోనే, అతనిభార్య 
ఎవరిశ క్షి ననునరించి వారు తలోడారిని ఎస్క హేమాంగికి చక్క _సిక్షళ్ళు, ఆ కళ్ళు చూచు 
తారు, మ తొక్కిన చారులు ఒకటీ, కుంటూ కాం గడిపేశేవాడు ధనుర్హాసు, ఒక 


ల్‌ ఏర్నాటుశా కనబకీతే కనబడ కొయి 
ఈ దారుల్లో ఎక్క-డం సుళువ్రకాని లభించే ౫ 
మట్టుకు తనే! నిత త్నాకర్భాణా క కొండకి వె” న 
వచ్చేవారు ఈ చారుప్లోపోయి. కొద్ది కొద్దిగా 
(పయోాజనం నొధిం-చు౫ం౦టారు, పీ, (నయ ) 
శ్నమూ కొద్ద, ఫలిత మూ కొద్ద, 


త"లిన అవనరంకోనం 
కొండవై పు మళ్ళే వారికి చారులో వని లేదు, 
వారి అవసరం పెద్దది. దీతూ ఇద్ద దే, ఫలితిం 
కూడా కెద్దడే అవుతుంది, 


(ధ్రువుడూ, వాల్మీ, విచిత్ర సాధకులు. 
తండి పేమ నిజమనుకు కున్నాడు ధ్రువుడు; భార్య 
(పేమ నిజమను కున్నాడు వాల్లీకి, వారికి వేరే 
ఆలోచన ఏమిలేదు, ఇతనికి తండి తొడ 
మోద కూచుని ఆనందించడం, అతెసికి (య 
సితో విహరించడం, ఇవీ బరమానంద (వదాయ 
కాలు, కాసి వారి సము కొలకి చెణ్బసగిలింది, 
వట్టని పరి పో సు*యి. 
అసి ఇద్దరూ 


పాఠాశ్తు గా ల 


అయితే వీజుటి ౫a!’ 
హడలిపో మారు. (ధ్రువుడికి తెల్పి, 
వాల్ళీకిక నార దుదూ వరాపి'. చాకు, 
“అదుగో కొండి అని ఇద్దరా తుపాకి గుళ్ళ 
లాగు వరిగెతీ చేరుకునా,రు గారి భ కిక 
జరీ ch జ్‌ 
ఇందాదు లేకాదు, వర మేశ్వనుదుకూడా పొవ౦ 
తల డిలీ వోయి ఉంటాడు, 
on ధం 


డారి 


ధనుచ్చాసు విచిత సాధక 
లకి గరువు, 
4 


ఇ అతడు ముల్గు 
ప (స్ర్రీరంగంతో, కాని 


వా. నంగనాకుల పిరుపీధె ఉత్సనం చూడా 


అవ్‌ సాగి ముహసటవడింగి. ఆమె కన్ను 
అకి ఎంవకగులకుండా  నొడుగువేసి తీసుకు 


వెళ్ళాడు ధనో.న్దాసు ఆమెని, నాశ ఉత్సనంలో 
ణం దరిక ళా సాగమిమిోాట. థనుర్దాసుక ళ్ళు 
“పీ్యయా-ంగి ఆకర్షణీయ మైన శే శ్రములమిద! 
శ్రీ) "గావమూనో జులు ప వస్తూ 
ఫనున్హాసు దీయని గుర్తించి శి స్యులికి చూపిం 
చారు, శిష్యులు “పక్ష అనే మాటకి ఒవ్వుకో 
"లేదు, “తాల్యము' అన్నారు, రామానుజులు 
“ఇవాళ సాయంత్రం అత ణి నను గమ్మన్నానని 
ఇప్పి రంగనాథుల సన్నిధికి తీసుకరమ్మని' 
ఒక శిష్య ష్యుడితో చెప్పి తరిగి పోయినారు, నాడు 
గురుకేవులు ఎదుకు ఉవవానం చేశారో 
శిష్య లూ? యుకో తేక పోయారు ... అను 


కున, టు చీకటి, టి స న. లీనుకొని 

శిష్యుడు ఆలయం చేరుకు కున్నాడు, రామాను 
త్త 

జుప్నీ ఇరాడ నే ధనుగ్రాసు ఒళ్ళు రులు 

మండి, ఈ వేళ ఉదయం 


ష్ష్‌ స్తే క. ష్‌ 
CNG శికుపిధి ఉన్పనాసికి వస్తూ గొడుగు వేసి 
"వేట 'నయాః 0లో (శ్రద్దగా శాచికొన్నావు 45? 
ధనుళ్షాసు సిగుతో ోచి తం, నా భార్య 
రు గొ 
శ్వమాంకీ! కన్నుల్ని”” 
“వాటికోన మింత గోద్ధ ఎందుకు” 


చక్కని కన్నులు స్వామి 122 


186 


“అంకకంెటు చక్కని కన్నులు... లేవు 
స్వామీ ! ఉండవు 

“అలాగా, ధనుర్హాసూ! నిదానించి రంగ 
నాథుల కన్నులు మూడు!” ధను రాసు 
మూాళాడు, ధరున్దాసే చూశాడు. జగత్తును 
పాలించే కన్నులో స్వామి ధనుర్హాసును 
చూచినాడు, అతనిలో ముంచాకిని జల జల 
(వవహించింది. “ఏలా చాచితి విన్ని నాళ్ళు 
దయలే నే లేదటయ్యా | అని వరమ భక్తుడు 
పలవించి పోయాడు, ఇట్లా ఒక క్షణంలో ధను 
చ్షాసు లక్ష్యం పొందగలిగాడు, 


లీలాశుశడు అనే బిల్యమంగళుడు ధనుర్గా 
సుని మి'చివ లోలుడు”. తండి నురణశయ్య 
మాద వున్నాడు, భార్య ఏ కాకి, we 
భయంకరంగా వుిమి పిడుగు వడికే “చింతా 
మణికి పిడుగు వడి లే భయిమవి వెటనే బయ 
శ్రేరాడు, గాలి, వాన, ఉరుములు మెరు 
ములు, యేరు వరవళ్ళు తొక్కుతూ పారు 
తోంది. ఏదో శవం కొట్టుకొసోంకే దానిని 
పట్టుకొని ఏరు దాటాడు, చింతామణి లంటి 
తలుపులు మూసిన్రంకే గోడకన్న ౧లో తల 
దూర్చి వేలాకుతూన్న పాము తోకవ్వుకు 
ఎక్కి. దూకాడు, 


“దంత రా తివేళ, చావు (బతుకులమిద 
వున్న తండిని వవలి, యేశి ఉరవడికి జంకక, 
శవాన్ని కెవ్చకేసుకొని, పాముళోక వట్టుకు 
ఎక్కి. గోడదూ కావా? వె ాహ్మడా! ఎవర్ని 
"వెకుక్కుంట) వచ్చావు! నేరు సీదాన్నను 
కున్నా వా! ఎందుక య్యా యింత మమకారం? 
అని దూషీంచింది చింతామణి, *నేను సీదా 


శ్రీ రామకృన్ణ వభ 


న్ననుకున్నా వా? అన్న వాక్యం విని అతడు 
స్తంభిచివోయాడు, 


“చింతామణి నాదికాదా? ఎవ లెకోనం 
వరుసులెత్తుకుంటూ నచ్చానో ఆమె నాది 
కాదా! ఐతే నావాలివరు *” అని (నశ్న చేను 
కున్నాడు వింంమంగళుడు. మేధావి, వండి 
తుడు కనక లోవలినుంచి జవాబువ చ్చింది. 
“ఉన్నారు చే*పోకే నిరపాయంగా యేరు 
దాటి చించవరు? నాగుపాము కరవకుండా 
కాచిం+చెవరు? ఉన్నారు”. ఎవరో కనబడ 
కుండా రత్సీంచారత గి, ఆ అదృశ్య రతుకుణ్ణో 
అన్యేషిసూ బిల్యమం గళుడు బయ చ్లేరాడు, 
సోమగిరి యోగీ=|దుడు తారసిల్లి శ్రీ) కృస్లులి 
చూపీంచా డతనికి, “చిం ఆ మణి 
రయతు సోమగిరి గురు రే శిమా గురుశ్చ భగ 
వాన్‌ శిఖపింఛ మౌళిక అని [పారంభించి 
అమృత [వవాహంగా (వవహించిన శ్రీ కవ 
కర్ణామృతము, 


ఫలం? 


ముక్తి యా తికోలు మూటలూా ముళ్ళ 
బంధు, మిత పరివార మూ, అంత టితోనూ 
(వయాణం సాగి స్తే వారగమనం మందంగానే 
వు-టుంది, ' ఈ బాదర బందీలు వదిలి వెట్టి 
చెక్కలు కట్టుకొని ఎగిరిపోతారు విచిత్ర సాధ 
కలు, వారియ్మాత తణంలో కడశీరుతుంది, 
లోకలగమన మే [వనూణంగా తీసికుంళేు 
ఆసన్న సిద్ధుల గమనం వివరీకంగానే కనవ 
తుంది. వై పరీత్యం మనది, డచ్చాడవాలీలతో 
క దలాలంటాం, “ఇవన్నీ వదలి పెట్టి తీరాలా?” 
అని అకుగు తాం, 


ప్రజా సేవ 


ఒక దినమున కొందరు యువకలు వరమ 
హంనయొద్దకు వచ్చి “వేము (పజా సేవ చేయ 
నిశ్చయి.చుకొంటి” మని చెప్పిరి, (శ్రీరామ 
కృష్ణుండు న ఉత్చాహపూరితుల కిట్టు నుడివెను, 


కవ్వం 


నిశ్చయము (వశంననీయ మైన దే, 
(వజాసేవలో నిమగ్ను లగుట మంచిదే, శాని 
మున్నుదు  దైవోపానన యతసిని 
గురించి భ్యానముశచేసి మో హృదయములను 
శు భవజచికొని తరువాతే [వజాసేవ చేయ 
దెసమునుగూర్చి చించించితిశేని 
మశ క్రిన్య దైజె-దును, భ క్రియతుతై ఈక 
రుని (ప్రార్థించికి నేని ముంచిచేయుటకు మికు 
సమర్థత? ల్లురు, ఈశ్వర జృవ చే మొ వని 
బాగుగా చేయుటకు నిపుణతయును, తగిన 
సౌకర్యములును గలుగ ను, ఎల్ల పుడును భగ 
. వంతుని (పార్థించుచ ండుడు, అశ నిని (పేమిం 
చినవా రతనిని కీర్తించుచు పాడిన పాటలను 
మూరు పాడుచుండుడు. అందుచే |వజాసేవ 
చక్కగా చేయుశ క్రి మోకు లభించును,” 


సల్సీ 


జూన డు, 


(వజాసేవచేయ సమకట్టిన వతి 'చేశాఖి 
మానియు శ్రీరామక్ళనస్థుకు చేసిన యీ ముఖ్య 
బోధను గమనింనవ లెను, (వజాసేవచేయన లె 
నచెడి అమితమగ కోరికతో, చేయవలసిన 
పనులను వెదకుచు “'వ్రది చేయుదుము, అది 
చేయుదుము” అని తిరుగకుడు, మో చేకికేందిన 
వనిని మొదట చేయు చుండుడు, వీరు (వలిష్టులు 
నంపాదించుటకై. యీ వనికంకి ఆ వని 
(శేషస్టమని చెప్పుచు తిరుగవలదు. సంఘమునకు 
సేవచేయుట అనగా కీర్తి, లాభముల నే 
థీంవకుండుటయు, మో ధర ముల నిర్వ ర్డిం 
చుటయు అని అర్దము. భ క్లికొజుకును, నిశ్చల 
హృదయముతో  చేవచేయు బుద్ధికొటుకను 
వకాగతతో (ప్రాక్థింపుడు, 


దేశమునకు చేవ వలువిధముల వేయ 
వచ్చును. సంఘమునకు సేవ చేయుట మంచి చే 
కాని కీర్తి నంపాదింవవలెనను దురాశతో 
దానిని (పారంభింవ రాదు, చేరు నంపాదింవ 
నలెనను కాంత క్లిష్రరమయములు వచ్చినపుడు 
(వజాసేవకుల (నయత్నములను తారుమూరు 
చేయును, యశే స్పంపాదన కాంత్‌ గాని, మటీ 
యితర స్వార్భవరత్వముగాని హృదయములో 
స్పష్టముగా నైనను, (వచ్చన్నముగానై నను 
ఉండె వేని, యెంత ఉత్తమ (వయత్నమ్ములైనను 
నివ) యోజనములు కాగలవు, 


“నే నితరుల నిమి త్రమె తయో కష్టించితిని 
గాని నా శేమియు లాభము చేకూర లేదు” 
అని యెందరో చేశాభిమానులు మొర పెట్టుట 
మనము వినమా ! ఇట్టి చింతకును, మనస్సు 
లోని అనంతృ ప్లికిని కారణమేమి? ఫలా 
చేక్షుతో వనిచేసి ఆ ఫలమును పొందకయుండు 
టయే, చేరు పళిష్టలు నంవాదించుట క్రై దేశ 
మునకగాని,  నంఘమునకుగా ని సేవచేయ 
(పారంభించువారు ఆవదలపాలగుదురు, ఇట్టి 
యవవ్శితమయిన యు ద్దేశము ఎట్టి మంచివని 
నైనను పాడుచేయును, ఒకరి లాభము నిమి 
త్రముగాని, సఘసేవకొటుకుగాని మన మెట్టి 
మంచిచేసిపను దానిని మనము చేవుని కర్పించి 
అకని కరుణను నమ్ముకొనియుండవ లెను, బ్రటుల 
చేసితిమేని జయము చేకూరినపుడు పొంగిపోవు 
టయను, అవజయము చేకూరినపుడు (కుంగి 
పోవుటయును కలుగవు, 


స్వలాభము నిమిత్తమును, కీర్తి సంపొదింవ 
వలెనను కోరికతోను చేయునది నిజమైన సేవ 
కానేరదు. అది యొక విధమయిన వ్యాపా 
రము, దేశమునకు సేవచేసిన గొవ్ప చేశాొభి 
మానులు పేరు పఠిష్థలు పొందినది వాస్తవ మే, 


15౯6 


కాని ఆ జగడిందిత పుషషులు (వణిష్టకొటుకు 
చెనుగులాజ లేదు. వారికి లభించిన జయ? ఖా 8 
తులలోగల రహస్య మేమన (వీ 'ష్టునాశీ నీంవ 

వనివెయుబ యే, వ సి?మును వముజచి అట్ల 
క్రీ రసి తొ ముకూడ నంపాదింవవ అవను అశ 
పాటువడినవారు తిజచుగా ఆళొభంగ కోకము 


నొందుట మనము చూచియున్నా ము. 


జా 
చ 


కీ ర్రి (వలెఫలముల నాళింవక 
యెబ్లు మ కొందజు | వశ్ళింవ 
rs య. స్‌ చుచు ౩ 
బుద్ధితో నప చుక్‌ “నస, నుం 
యగుదురు. అట్టివారు (వజాసేవచెయ సమ 
కట్టక, అందుచే కలుగు వివారము, విసు 
తెప్పించుకొనవచ్చును, 

ఆన క్రి వాంఛ "లేకుండ (వజాసేనచేయుట 
ఖు ద ల. 
కష్టము, అందుల క (స్తీ రామశృష్ణుడు పటు 
లసెను, || వజాసేవలో వొరబకుటకు ముందు 
భగవత్క_టాత మును స క 
వభూ! నాహృదయమును భ క్లితో పూరిం 
( లి" లు 
పుము అని ముదట ప్రాక్టింపుడు” 


(వజాసేవలో నిమగ్ను లగువారలకు శ) 
"రామకృష్ట డొసగిన యో హెచ్చరిక వాల 
ముఖ్యమయినది. తామువడిన కష్టము, వ్యయ 
వజచిన ధనము వృథధాయయినదని చాలమంది 
విపాదపూరితులగుచున్నా రు, దీని రహాన్యము 
వారు (పారంభమున అవలందబి=చిన మనోద్భిష్టి 
తవ్వగా నుండుకే, పొలకుండలో నొక మ. ద్ద” 
చుక్క_వడి యేరీతిగా ఆ పాల నన్నిటిని = 
గు మార్చునో ఆ తప్పుయొక్క. మహీమయు 
అట్టిదే, "వెరు వతిష్థలు పునాదిగా నన 
బడిన సౌధముయొక్క_ గతి మటీ యెట్లు "వేటు 
గును! అది తవ్చక వతనమొంది విచారమును 


శీ రామకృవ్న (వభ 


గలిగించును. అందుల కే *మిరు [వజాసేవశై 


ఈ ఎతు 
నడ మాకట్వటకు మందు భగవంతుని 
న 


పుడు, భక్తీ యను డఉవక ముచే మో మనసు a 
శుభ వఅిచుకొనుడు, తదువరి వబిని . 


క 


ను _ గట్లి*యు స పర వరక నదియు 

మట న్గంచినన నో కట్టాము సుర 
క యుండును” స్త్రి రామ 
నుడివెను, 


0౮ 


యయ 


అ షీ -టైం 


& 
Gh 
స 


అసి 


oo 
క 
ట్ర 


టై 


నృ కిత్చ "మొర లిదుటకు ముందు వై ద్య 

శేమి వేయుమరు ? కతులు 
శు భముగా నుందులవే కడిగి కిని వయో 
గింతురు. అమే |వజా సేన మేద నుద్యమించిన 
వారు ముందుగా తమ మనస్సును శు భవణజచు 
కొనవలెను, అ్బు డీశ్వరకృవ చే నంతయు 
సక్రమముగా నుండున, చేయు కృషి. సాఫల్య 
ముందుటకును, మన శాంతి బపయుటకును 
వేళొండు ఉపఫపాయములేదు, భగ వంతుదియెడ 
సరిపూర్ణ శరణాగత భావమును, అతని అనన్య 
ప్రాభవజ్ఞానమును సాధించు! కు మంత్రములు 
జపించుట వాలదు. శేవల శుమ్మ_కర్శ కలా 
వము నిష్ప) యోజనము, హృదయమునందు 
భ కి దీపింవవ లెను, దానికి తరువాగ నే యేవిధ 
మయిన [పజాసేవయయినను [పారంభింవ 
నగును, దైవముయొక్క_ తోజ్చాటు నాశింవక 
(సారంభింవబడు వీ కార్యమయినను అనత్య 
మయినడియు  మోనమయినదియు అగును, 
దుఃఖమును, కోవమును, ఈర ర ను జనింవ 
జేయును, 

(వజాసేవచేయ మువలిడిన పుడు మాత్రమే 
రు భగవంతుని పూజించుట 'బాలదు, 
చి రామక్సన భగవానుడు ఉవ చేశించినటుల 
మనము వనిచేయుచున్న ంతేకాలముకూడ మన 


శో తో 
ERO arn 
ఛు ద FATE Ue 


లొలం-ది 


సులో భగపంతునియందు తలంపు దృఢముగ 


నిల్చి వనిచేయవ లెను, 


(వ జూపేవ 


భగవంతుని పూజ, యయా 
చుడును వేజనియెచుట తేప్వు, అన్నికశలు 
భగవంతుని యువాననయే యని వేయవలకు, 
భో “వతునిమోషి నెలంపు, వే.పటా కర్మ 
కవరోధముకాదు, భగవంగునిమూ: ఫి తో 
కర్మము నయు నభ్యాసము మవ కహా న 
యాసందమును గలిగించును,  పనివేయుఒకు 
మనకది నిపుణతిను, ఉత్సాహము నిచ్చును, 
గాంధిమహో మేనికి విజయము గలుగు లో గల 
రహళ్యమిప యే యస నేను నిషుబే”ముగా 
స్ట లను, 
సంకల్పించి ను, ఏ పూనిక నువక మంచినను, 
ఛగనచ్చింతనము.-నడచువాని వెంట నీఎ 
చనునట్లు = అతిని హృదయమున ఎన్వుడును 


సద నన 


hc 


a శ” అద మిల జ గ ఖు జ లో ఖ్‌ 
తు rd re ను గ! సుధ కే ము 
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నిలిది అనునరించుచుండెను, ఈ తలంపు అతని 
అ తరాొయమును కలుగ జేయుటకు 
మారుగా వివయమున కే ఆధార మగుచుండెను, 


పనికి 


మనము చేయగల చిన్న వనులంకు సైతము 
ఈ భనవచ్చి తనము ఆకేరీతిగ మళ పక్క-న 


పీడవలె సిలివి మనకు గు ప్రముగా తోడ్చ 
డను. నంఘసేవక డు ఎక తెగక భగవచ్చింతన 
నుంచుళొనియి 
ముఖ్యానసర ము. నిర్మలమైన మనస్సు మహో 
౧ ( వాతో 

నిధివంటి జే కాక అమోాఘమ' సాధనము 
కూడ. దానిని బడయుటకు మారము భక్షి 

గ ౧ జారి 


మనస్సులో కృవీ.నల్చుట 


(శ్రీ రామకృష్ణో పనిష తునుండి) 


ఉద్యానమామ కదలివస వైర సూన్యం హార్చ రం వశుదవిణ భోగచమె నమృద్ధం 


దాంవత్యమాత్శజ కళ బెసుఖై ః (వపుష్టం త్వద్భ కృథిర హృనయం సవిలోభయ న్ని 
మూమిడి అరటి వననలతోసిండిన తోటలు, ధనభాన్యములతో భోగ భాగ్యములతో 
నిండిన ఇండ్లు వాకిండ్లు, అనుకూలురై ౫ భార్యాబిడ్డలవలన గలిగి నంసారసుఖములు - ఇవి వీవీ 


సై భ క్షుసి దీర హృదయమును (పలోభి వెట్టజాలవు, 


క్త ఖ్‌ 


=) రామకృష్ల క ర్లామృతము, 


శ ఫో 


వరిశీలించితి మంత్రతంప్రములు చెప్ప నంటి నాంఖ్యాది యో 


గ రహన్యంబులు వేవళాన్ర్రుములు వక్కా-ణించితిన్‌ శంక పో 
వరయం గుమ్మడి కాయలోను యవగింజం తైన నమ్మించి సు 

తాం తో Wow భం లీ | 
స్థిర విజ్ఞానము [తోవ జెప్పగదవే (శ్రీ కాళహస్తీశ్వరా | 


సే 


జానామి ధర్మం నచ మే (వళ్ళ ర్తి నైనామ్యభధర్శం నచమే నివ్భ_త్రీః | 
శీనాపి దేవేన హృాదిస్థి తేన యథా నియుకోస్తి శ్ర అథాకరోమి॥ 


ఇది ధర్శం, ఇది అధరం అని నాకు బాగా తెలుసు. కాని ధర్మాన్ని పాటించ లేక 
పోతున్నాను, అధర్జుంగా నడుచుకోవడం మాన లేకపోతున్నాను, నా హృదయంలో ఉన్న 
దవో ఒక స్ట నన్నెట్లా ఆడి స్తున్న నో అట్లా అడుతున్నాను. అంతే, 


మహాభారతంలో ఒకచోట దుర్యోధనుడు క్ట ఎ్రహ్ణనికి చప్పీనది, 





సం నా 
సనర్యగాచ్చు క్రమ కాయమ(వణ 
మస్నావిరగ్‌ం శునమపావవిడ్లమ్‌ 
ధ్‌ ధ్‌ 
కవిర్మనీషీ సరిభూ; స్వయంభూ 
ర్యాథాతథ్యతో ఆర్థాన్‌ వ్యదధాచ్భాశ్వతీభ్యః సమాభ్యః 11011 
సః ఆ అత్డు సరస సిదమైనది _- కారణము'లేనిది కార్యము కానిది 
పర్యగాతీ నర్వవ్యా వ్రమెసది అకాయం 'శరీంయులేనిది ఆస్నావిరమ్‌ కండరాలు లేనిది 
అపాపవిద్ధమ్‌ అజ్ఞాన సంపర్క ములేనిగి శు కిమ్‌ | వకాశస్యకూనం గలది అవణం చెక్క 
ఇదర నిది (పూరి మెనది) శుద్దమ్‌ సిరల మైనం న అ న్ని టిని చూచునది మసీషీ 
సర్వజ్ఞ మైనది పకిభూః అన్ని టిసి ఆవరింనది.  యాధాతథ్యతశః న్మక మముగ శాశ్వతీభ్యః 


నిత్యులైన సమాభ్యః (పజానతులకు (సంవత్సర ములకు) అర్థాన్‌ విధులను వ్యదధాత్‌ 
వర్పాటుచేసెను, 


గ 
స్ట్‌ 


న్వత సిద్ధమైన ఆళ్ళ సర్వవ్యా వ వమైనది, శరీరము, కండరాలు బేనిది, అజూనరహిత 
(వకాళశన పలక పూర్ణ మెనడి, సర్విష్భృక్‌ a స్‌ మః అన్నిటిని ఆవరించినది, నిత్యు 
లైన (వజావతులందరి నిధులను న్మకమంగా ఏర్పాటు చేసినది, 


1, న "మంగా === “విశ్వంలో అన్ని వస్తువులను శాశ తంగా (క మబద్దం చేసింది 
అత్మ. అనంతమైన వరంవరలో (వత్‌ యుగముయొుఃన్క గా ధర్మః రయం చేసినది అత్మ అనికూడా 
చ మం|కానికి అరం పెవ్చబడీనది. 


అంధం తను? (పవిశంతియే అవిద్యాముపాసతే 
తకోభూయ ఇవ కే తమోయ ఉ విద్యాయాగ్‌ ౦ రతాః nf 


యే ఎవరు అవిద్యాం అవిద్యను ఉపాసతే శేవింతురో తే చారు అంధం (గుడ్డి వానిగ 
జేయు తమః చీకటిలోనికి (ప్రవిశంతి [వ వేశీంచెదరు, యే ఉ విద్యాయాం రతాః ఎవరు విద్య 
యందే ఆనందమును పొందుదురో తే వారు తతః అంకకంటి భూయః ఇవ ఎకు వై నట్టు 
తోచు తమః చీకటిలో (వ్రవిశ న్లి వ వేశిం చెదరు. 


అవిద్న్వను సేవించువారుే న కర్శ్శ కాండను "సేవించువారు) (గుడితన 
మును కలిగించు చీకటిలో వ వేశిచెదరు, "శేషము విద్వయం బే ఆస కుల నవారు (కేవల 
శ్వా న్రజ్ఞానమునంచే ని నిమగ్న మైనవారు) అంతకన్న దట్టముగ తోచు చీక టలోనికి (వ వేశించెదరు, 
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ls అవిద్యను చీవిం చువారు అవిద్య అనగా అజ్ఞానము, బ్రక్క_డ కర కొండ అని 
అర్థం, క _రృత్వేర హిత మైన ఆళ్ళిమాతార్చిన అజ్ఞానమే కర్చు కాండకు మూలము, 


2, శేనలము నిద్వయం దే ఆన కులం :---వివ్య యనగా శౌ న్రృజ్ఞానము- _దేవ 


తల, కర్మ కాండల గూస్చెన గ కు 


కరు) కాంశ తృప్పులె నై వైదికకర్శణబ అండ 4 రార్భము ౨ తెలుసుకొన (వయత్నించని 
వారు రజోగుణపూరికులు, అ 'తరార్థముకు కర్మల (వాముఖ్యమును తెలుసుకొనడంవలన 
(వాపీ వీంచు సత్వ కుద్ధిని వారు పొంద శేరు, స్‌ ఇల, యడ అలగా మైన శా న్ర్రజ్ఞానముతో 
తృప్పులె, కర్ణళూన్యులగువారు మొక తరగపకన్న అధమ కేశిక వెందన వారు. కర 
శూన్యశవలన జడులై వాకు తమోసా (పాబల్యా ఏకి లోన యినచారు. ఈ స్థ నత్యమునకూ 
వాలా దూరమైనది 


అన్యదేవాహుర్‌ విద్యయా అన్యవాహుర విద్యయా 
ఇతి శుశుమ ధీరాశాం మేన స్పద్‌ విచచక్షీరే ॥[0॥ 
విద్యయా విద్యనలన అన్యత్‌ మకొకఫలము ఆహుః చెస్పెవరు. అవిద్యయా 
అవిద్యవలన అన్యతీ ఏవ నిజానికి రోం టి ఆహు: చెప్పెదరు ఇ్లకి ఈ విధముగ దీరాణాం 
బుద్ధిమంతులవలన శుశుమ విన్నాము యే ఎవరు న మాకు తత్‌ దానిని విచచక్షీరే 
స్పష్టముగా బోధించిరో, 
వివ్య (కర్చనుగూర్చిన తే LE జ్ఞానము)వలన ఒక ఫలం లభిస్తుందవి' అవిద్యవలన (జ్ఞాన 
శూన్యమైన కర్భకాండనలన) మరొక ఫలం లభించునని" చెప్పెదరు. మాకు వివరించి చెప్పిన 
బుద్దిమంతులవలన మేము విన్న విషయమిగి: 


1. ఒకఫలం లభిస్తువసి ; క ర్టులగూప్పన తలకానమునభిన లభించునని “దేవన 
లోకములు, 


మరొకఫలం లభించునని :_ కేవల కర  కాండవలన లభించునవి పితృలోకములు, 


విద్వాంచ అవిద్వా ంచ య స్త జ్‌ వెదోభయగ్‌ం సహ 
అవిద్యయా మృత్యుం తీరా విద్యయా అమృతమళ్ను తే [1111 
యః ఎవడు విద్వాంచ అవిద్వాంచ విద్యను అవి" ను తతి ఉభయం సహ కె -డింటిని 
వేద తెలుసుకొనునో అలడు అవిద్యయా అవిద్యచేత మృత్యుం మృత్యువును త్రీర్హ్వా దాటి 
విద్యయా విద్యవలన అమృతం అమృతిణ్వమును ఆజ్న తే వాందును, 
ఎవడు విద్యను అవిద్యను రెండింటి తెబుసుకొనునో వాడు అవిద్య వలన (కర్శ కాండ 
వలన) మృత్యువును జయించి వివ్యవలన (కర్మ కాండను గూర్చిన త_త్త్వజ్ఞానమువలన అమృత 
WB ఫొందును, 


గేయ సు 
అగుగాక నిర్మలము అస్థి చర్శములు 
అగుగాక నిర్శలము ర కృమా "సములు 
అగుగాక నిర్భలము అస్థిన త మజ్జ 
అగుగాక నిర్జలము "చేహవమంత యును 
వడీపోవు గాకనా సర్యబంధ[ములు 
వడిపోవ గాకనా సర్యమలిన దులు 
అగుగాక నిర్శ లము జానేం, దయములు 
అగుగాక నిర్శలము క ర్హేం| డియములు 
అగుగాక నిర్శలము సర్వక ర్మలును 
వడివోవు గాకనా సరగబంభములు 
వడిపోవు గాకనా సర్వ కలెనములు 
అగుగాక నిరులము నాదుమానగము 
అగుగాక నిర్శలము ముఖ్య పాణంబు 
అగుగాక నిర లము భూమివాయున్రము, 
అగుగాక నిర్భిలము జలమగ్ని నింగి, 
వడిపోవు గాకనా నరంబంధ ములు 
వడిపోవు గాకనా నర్వమలినములు 
అయ్యెదను గావుత నే పావనుండ 
పావనుండ నేనయ్యుదను గాత 
నేనె ఆగను సీను, శుదు*ను నేకు, 

న థి 


ఇద 


చ 


nw YN 
ల్‌ oR షట 


శని ము కుండను, చేవాందమయుడ, 


మునగే లోతుకు మునుగవే మనన 
సర్వేశు సౌందర్య నం| దంబునందు 
అట్టడుగు లోతులను అందగల వేని 
(వభుపేమ రత్నము వొంబెదవ గట 
వవముకచే చానయాన వెదుకవే మనస 


ము! 


ఇబుక్ష స్తే చాసో బృందావ నంబు 
(3 ఇళ లో స్లో - 

(3) క§ ఎవ చం గుం కడీంచు నెపుడు 
తో ది, జా 


భక్తబృ దములొ “డి పాడియాడుచును. ము! 


చెలిగింవ పే మన వెరీ్‌ంపు జ్యోతి 
చెలిగిం కాత విజానదీ ప్రీ 
ఆరకుండగ జేయుమా దీవశిఖను 
నిరతిము కదలక సిడెందమందు 
ఏ వడవ వెన్వరు నెట్టుచున్నారు 
ర 

Xటిచా నేలవె వటి (తోయుచును 

ఉం | షా ర 
అతడె సీ గురువని అనియె కవీరు 
భావింపునూ గురువద వద్దములను 


ex Ee 
౭ fh 


॥ ము! 


[ము 


అనువాదం : బి, ఎస్‌, ఆర్‌. ఆంజనే ములు 


| ని “మేం దిగీ 
వార్తలు: పాకాల కే రామకృష్ణ బనువాసంఘం౦ ద్వితీయ వార్షికి త్సవాలు 


పాకాలలోని శీ రామకృష్ణ శృీవానంఘం 
ద్వితీయ వార్షి కోత్సివాలు మేనెల 24 వ "లేదీన 
పారంభమె 27వ తేదీన సమావ్రమెనవి, 
య్‌ యం అవ మలా 
(వతిరోజూ ఉదయమూూ సొయంకాలమూ 
రాజమండ్రి మకాధ్యములు (శీ నందానంద 
స్వాములవారు ఆభ్యాణి క్ర (వసంగాళు గావిం 
బారు, వరునగా మాడుఫోజులు రాణి కానమణి, 
శీ 'రామకృవ్ల వరమపహా౨న, [శీ శారదాదేవి 
జీవిత చర్మితలను తెలిసే చలసచి తాలు (వవ 
ర్మింవ బడినవి, 95 వ తేదీన సేవలకు అన్నదానం 
జరిగింది, ఆనాటినమా వేశంలో (వసంగించిన 


పార్ల మెంటు సభ్యులు శ్రీ పి రాజగోపాల 
ధం లీ 
సాయుడు ధ్యాన మూ యోాోమూ - ఇవి 
శెంయా (పొచీన సూందనమహార్థులు మానవ 
అమూల్ననంవ వలసి, ప్రి 
భౌతిక జీవితంలో [౧ ₹"౦తి 
ను పొ..వనమ్చునని "తెలియజేశారు, 
అధ్య ము సు శీ ఇస్‌ స రామచం దా 
సఘ కార్యక లావములలో ఇతోధికంగా 
తో వ్పతాలని గామ్మవజలకు విజ్ఞ ప్రి చేశారు, 
స్ట. న 

కార్య వ్శి శీ ఎన్‌, పరంధామువాయుడు 
వందననమర్పణ చేశారు, 


ధా mn షో 
జూతికి ఆఅుంజెపిన 


rE 
GRE men నరుకు 
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ol oe 
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“ర్‌, సదానంద, 


ఈఊాహే-ప్పట్టా? ఛీ రామకృష్ణ ప్రభ 


(శ్రీరామక్ష ష్రమఠము, బలా మ్మ దాసు-600004 





1977 జూలై నెల కార్యక్రమము 
సా 


శ్రీ రామకృష్ణానం దస్వామి జయంతి జహిరంగ సమావేశము 177.77 సాళ 5.00 నుండి 7.00 వరకు 

ఆధ్మతలుః శ్రీమ శకలం 

ఉపన్యాసకులు! శ్రీ టి. ఎస్‌ ఆవినాకఓంగం (శమిళము) 
స్వామి ఆత్మానందజీ (ఆంగ్లము) 


ఆడివారములందు నత్చంగ సమా వేశములు : 
షా 4-00-420 వణకు. .శ్రీవిషసహ్మప్రనాము పొరాయణము 7, 24.7.77) 
(శ్రీలలితా సహ్మసనామ పారాయణము (10.77, 81.7 77) 
4.20430 4... ధ్యానము, 
ఓ0...5_80 ,, . ఉపన్యాసము (తమిళము) 
శీ దశ ణామూ ద్రి సోోకము: డా, టి, ఎమ్‌. పి, మహాదేవన్‌ 24.717 
శ విష్ణునహ్యసనామ సో స్తో ము: భశీవి. అర్‌, కళ్యాణనుందరళొన్తి (10.7.7) 
(శీమద్భాగవకమ. ; శ అ B77," 
గీ బదామాయణము : శ్రీ వ్మీగ్రనాథిన్‌ 802707) 
5.85 6.80 ఉపన్యాసము (అంగము) 
శ్రీమదృ్భిగవదీకి ౩ శ్ర న్వామి గ శీరానందజీ (క 7.77, 10.7", HUTT) 
మాండూక్య? రిక ఏ డా4 ట్‌. ఎమ్‌ వీ. మహాడేవన్‌ (త&1- 2.20) 
8.80 _ 8-00 ఆరాత్రికము, భజన. 
విశేషోవన్యాసములు 3 12, 18, 14 లేదులందు సొ॥ ? 15 నుండీ శర వజకు 
తులసీదాసు రామాయజోపన్యాసములు (హిందీ) 
స్వామి ఆత్యానందకీ, రామకృష్ణ ఆశ్రమము, రోయవ్యూరు. 
వతేజోపవ్యాసముబణు : ₹వివారములందు పాయంకాలము 0-15 గంటలకు, 
శ్రీమద్రామాయణ వకనము శ్రీ పి, రామకృష్ణన్‌, బసెఎస్‌. (రిపెర్లు (1.6.77) 


జు 


గజేంద్ర మోకము : శ్రీ ఆర్‌, కోదండరామన్‌, (11.8.7) 
ఇతర వారములందు ఉపన్యాసములు : సాయంకాలము ₹.45 గంటలకు, 
సోమవారములు : శ్రీరామకృష్ణ కథామృతము ; శ్రీమత్‌ అమృతానందస్వామి (ఆంగ్ల ము; 
మంగళ వారములు : ఆధ్యాత్మరామాయణము : |శీమత్‌ గఖీరానందస్వామి ఆంగ్లము) 
బుధవారములు : శ్రీ మహాధారతము: శ్రీ "ఆజ్ఞా" ఎన్‌, స్ముబమణియవ్‌ (తమిళము) 
గురువారములు : శ్రీ విరం*నవై కన్య రామకృష్ణదేవుని ఉపదేశములు (కమిళము) 
శుక్రవారములు ; ఉపన్యావము , ప్వామి క్రీర్తిదానందిజీ {ఆంగ్లము 
తదితరములు : 24.7077 ఆంచర్యోగము. ఏకాదశి దినములందు (12-7-71, 20.7421) పాయంకాలము రామనామ భజన 


(ఆరత్రికొనంతరము) 
గుకుపూర్తిమ (18 7.77) 


జక వాడములందు పాయంకొలము కశ గంటలకు తిరువ వళి క్కేణీ 18. దకీణ మాడవీఢిలో [శీరామళ్ళష్ల మంఏరమువ 
శ్రీ గోలోకానందినా ఎమ్‌ ౫6 గితోపన్యాపములు, (ఆంగ్లము) 


ఈ కార్యక్రమమ.లకు అందిణటీని సాదముగా ఆహ్వోనించుచున్నాము, 
ఆధ సారు, 
. 4 -.... శ్రీరామకృష్ణదుళము, మడ్రాను-80000ఓ 


చ మ 


ఏవేకానం దసింహగర్వనవ౨: 
శ్రీ చిరంతనానందస్వామి 


భారతీయులను ధీరజనులను చేయుటకు 
(ఫ్రీవి వేశానందస్వామి యొనగిన యుద్బో 
భనలనుండి అమూల్యములు  ఉ "త్రేజకర 
ములు అగువచనములను చెక్కి-ంటిని రచ 
యిత సేకరించి యనువదించిరి, శరీరమును 
పులకింవ జేసి మనస్సును లోగొను రచన, 


పుటలు : శి0 చెల: 20 నలు, 


యువకులకు 
ఏవేకానందుల పిలుపు 
అనువాదకులు; - 


టీ. ఎస్‌. ఆర్‌. ఆంజనేయులు 


నవభారతయువత నుద్బోధించుచు (శ్రీ) 
వివేకానందస్వామి యొనర్చిన యువన్యాస 
ములనుండి మేటి రత్నములను సేకరించి 
ఆంగ్ల మున వివేకానంద స్పీక్స్‌ టు యంగ్‌ 
మెన్‌. అను పుస్తకము (వచురిత మైనది 
దాని కిది యనువాదము. యువకులయందు 
ఆత్మువి శ్వానమును దేశభక్తిని కార్య తత్స 
రతను (వొత్సహించు అమూల్య నంకలనము, 
పుటలు : 56 వెల: 75 సైసలు, 

(పథమ ముదణము, 


సర్వం విష్టుమయం జగత్‌ 
అకువాదవడు ; . 

(శ్రీ చిరంతనానందస్వామి 

వివేకానందసాగమి లండను నగర 
మున నొనగిన గాడ్‌ ఇన్‌ ఎవ్విరిధింగ్‌' 
అను ఉవన్యానమున కిది యనువావము, 
మతథధర శ్రములపై స్వామి యువన్యసించుచు 
మానవ జీవితో దేశ మును జీవన విధాన 
మును మనోహారముగ ఈ శావాస్యోవ 
నివతుకు ఛారాళ వ్యాఖ్యగ వివరించి 
యున్నారు, 


పుటలు : 86 చెల: శీ5 చె నలు, 


పారమార్థిక సంభాషణలు 
అ 
కందుకూరు మల్లికార్దునంగారు 

మాతృ దేవి (శీ శారదా చేవి, శీ (బహ 
నందస్వామి, శ్రీ) (పేమానందస్యామి, (శ్రీ 
తురీయానందస్వామి, శ్రీ శివానందస్వామి, క్రీ 
శాొర దానందస్వామి అనెడి అర్హురు జ్ఞాన 
సిద్దుల అమూల్యములగు భావణము లిందు 
న్నవి, నిత్యనూత నములగు పారమాారి క 
సమన్యలకు వారిచ్చు ఉవ దేశములు 
ఆధ్యాళ్ళే 2 సాధకుల కత్యంతము. ఉవ యోగ 
కరములు, 


పుటలు: 424 వెల: రూ, 6-50 


ఇట్లు ్రాయుడు : మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణ మఠము, మైలాపూరు, మద్రాసు. 600004 


» ig 


మా తెలుగు 
అకు ఖం 6 భూ, “పి, 
(శ్రీ రామకృష్ణుల పై; 
(శీ రామకృష్ణ కథామృతము 8-00 
99 షః 12-00 
(శ్రీ రామకృష్ణ జీవిత చరిత్ర 10-00 
ar) 
(క్యాలికో) 14-00 
(శీ రామకృష్ణ బోధామృతిము 8-00 
99 (క్యాలికో) 15-00 
(థీరామకృష్ణోవనిషత్తు 8-75 
శీ రామకృష్ణ పరమహంస 
పీలిక ఛార త్నములు 2-50 
గసకూవ "చేశములు 2-00 
(శీ రామకృవ్న వరమహంన 
nC) 
జీవిత నంగ హాము 0-75 
నా గురు జేవుడు 1-25 
శ్రీ రామకృష్ణ దివ్యవాణి 1-50 
శ్రీ శారదాదేవిపె : 
an 
శీ శార డాదేవి జీవిత చరిత 4-00 
(లీ 'నొర చా (వసంగములు 8.00 
శ్రీ శార డా చేవి 9-50 
శ్రీ విశషకొనందసాంవి "పె; 
ఫా త 
శ్రీ వివేకానంద జీవిత చరిత 4-00 
బాలల వివేకానందుడు 2-00 


Ub వివేకానంద సంపూర్ణ (గంథావళీ 
10 సంపుటముల సెట్టు (సాదా) 65-00 
3 'క్యాలికో 78-50 
విడి సంపుటములు ఒక్కొ_క్క_టిసాదా 5-00 
5 9 శ్యాలికో 6-50 
నంచేశ తరంగిణి (మొదటి భాగము) 4-00 
3 (రెండవ భాగము) 5-50 

జ్ఞానయోగము (ముద్రణలో) 


శ్రీ శాజుళ్ళష్ణ గ్ర 


(ప్రచురణలు 


యూ చ 
భ_క్రియోగము 4-00 
రాజయోగము 6-25 
కర యోగ ము 4-00 
వివేక సూరోదయము 4-00 
యువకులకు వివేకానందుల పిలుపు 0-75 
(శీ వివేకానంద సింహగర్జనము 0-20 
సర్వం వీసష్ణుమయం జగత్‌. 0-85 
భారత యువజనులారా! 8.00 
(వబోధ రత్నాకరము వీ=ఫ్‌0 
శీ వివేకానంద లేఖావళి 
(మొదటి భాగము) వి-ల్లిక్‌ 
1 (రెండవ భాగము ముదణలో). | 
పాందూ మతము 4-00 
అనుష్టూన వేదాంతము లీ=ఫ్‌0 
(పాచ్యము, పాశ్చాత్యము 1-25 
షికాగో నగరోవన్యానములు 1-00 
కులము, సంస్కృతి, సామ్య వాదము 8.00 
భారత దేశము 200 
భారతీయ మహిళ 2-00 
నా సంస్క_రణ యుద్ధ విధానము (ముద్రణలో) 
నవీన భారత దేశము 0-40 
నవహారి బాబా (ముుదణలో) 
నా జీవితము, జీవిత కార్యము 1-25 


గురు, శిష్య నంవాదములు (మ్ముదణలో) 


a 
(శ్రీమద్భృగవద్దీత 


9.00 


(టీ కాశాత్సర్య వి కే షార్థనహితము) 
పారాయణగీత తాత్పర స్టసపాతము శీ-75 


ps మూలము 


2-00 


eye 


రూ, “పి 
దివ్యవాణి (గంఢథమాల : 
[శీ రామకృష్ల ఉవాచ 0-80 

£3 

(శీ శారడాసూ_క్టి నవనీతము 0-80 
శీ వివేకానంద శంఖారావము 0-80 
(శీ కృవ్నవాణి 0-80 
బుద్ద ఉవాచ 0-80 
క్రైస్తు నూ _క్రిమాల 0-80 
మహావు దు సూక్తి మంజరి 0-80 


ఇతర [ప్రచురణలు : 

ము కిమారము 0.80 
Pan) ళ్‌ 

ఆరా|తీక ము మరియు 
శ్రీరామనామ సంకీర్తనము 0-50 


ఛూ, పః 

(శీరామకృష్ణ సేవానంస్థ 
తదాదర్శములు 0-50 
'తావుత్రయ చికిత్స . 0-60 
పార మార్జి క నంభాషణలు 6-50 
ఆధ్యాతి లై జీవనము 0-40 
నారద భక్‌ స్మూతములు 4-00 
కఠోవనివత్తు 2-00 


[థీ దొడ్డ భాగవతము 
(మూడవ సంపుటము) 7-50 


జేవీమాపోశ వము 4-00 
పరతత్త్వ (ప్రసంగములు (ముద్రణలో) 

గిరీశ చంద 1-00 
భ_క్తిమార్లము 1-00 
(బహ్మానంద బోధనలు 4-75 


ఆంగ్ల, సంస్కృత, తమిళ, హిందీ, కన్నడ (గంథములును, వేదాత"కేనరి 


(ఆంగ్లము), (శీరామక పఫ్‌ విజయము (తమిళము), (శీరామక ఏఎప్పవభ (తెలుగు) అను మాన 

విక లును, (శీరామకృష్థ పరమహంస, నీ శారదా చేవి, లీ వివేకానందస్వామి మున్నగు 

చారి ఛాయా చిత్రములు, (తివర్ణ చితములు, తేల చీతములు మున్నగున వెన్ని యో 
మావద్ద లభింవగలవు, 


(శ్రీరామకృష్ణ పరవ:హంస 
సీతికథారత్న ములు 


అనువాదకులు | 
శీ) చిరంతనానందస్వామి 
మనోహరములు చమ త్కారములు 
క క కీ al 

త త్వ్యార్ధబోధకములు అగు (రామకృష్ణుల 
సీతి కథలలో విశిష్టమగువాని చెన్ను కొని 
విషయానుగుణముగ విభజించి యనువ 

దించిరి, హృద్యమగ్నుశే లి, 
పుటలు : 84+! వెల: రూ, 2-50 

నాలుగవ ముదణము 


తాప్మతయ చికి త్స 
(శ్రీ రామకృష్ణానందస్వామి . 
జిజ్ఞాసువులకు భక్రులకు అర్హులకు 
(వ్ర న్వామివారు అమ్మృతవర్ష ము వంటి 
యు త్తరములు (వాసి యుండిరి, వాని 
యందలి విశేషూంఛముల నంపుటీ కరణమే 
'తావ్యతీయ చికిత్స, (వవంచము నందలి 
'తావత్రయ సంతేపులకు ఈ చిన్ని పొత్తము 
శాంతి (వదమగుట నిస్సంశయము, 
పుటలు: 64+ చెల: రూ, 0-60 
మూడవ ముద్రణము 
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_ A Cash Certificate of Rs. 1000.00 will yield Rs.7328.07 in 20 years. 





Plan ahead for future needs and invest in UB! Cash Certificates 
Watch how your money grows | 
You can buy ౮8! Cash Certificates in denominations of Rs 100.00 
or its multiples for a fixed period—7, 10, 15 or 20 years. On 
ematurity, you will get back a lump sum amount which may be more 
than seven times of your initial deposit. 


Choose the amount and term you think suit you best 
Buy 3a ౮8! Cash Certificate today. 


A few examples 


brag సమం grit స RR TNE సన ea 
RG Can ear | . 











15506 Piice Encashment value after 
(Rs) years lOvears Ii5years 20years 


200.79 270.70 44539 732.83 
$00 1003.96 135352 222695 366404 
700 140554 189493 311774 5129.65 

1000 200792 270704 445392 732807 
5000 1003960 13535.21 2226960 36640.37 
10000 20079.20 2707041 44539 19 7328073 
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For details. come to your nearest UB! branch 


United Bank of India 


సంపాదకులు : న ర 
శీ ఎమ్‌. బాలసుందరం గారిచే ఫ్రీడమ్‌ (స్‌, (మ్నచాను_600021) న ము|దింపబడి, 
శీ చిద్ద నానందస్యామిచే శ్రీ రామకృష్ణృమకము (మ(చాను_6౧౦0౦౦4) నుండి (ప్రచురింపబడివది. 





